
 

 توظيف شيشرون للضمائر المبهمة 
 

225 

 لضمائر المبهمةتوظيف شيشرون ل
 

  :ةمقدمــ
 لذىا بشكؿ عاـ ىو ترجمة لممصطمح اليونانى  pronomenالضمير  
أما  ".التعريؼ أداة"  مسمى تحت الكلاـ أجزاء أحد عمى السكندريوف النحويوف أطمقو

كاف أواء س أو لممستمع                                                   يو وسيمة ت ستخدـ لمتعبير عف كائف غير معروؼ لممتحدثفالضمير المبيـ 
 Cicero (105 توظيؼ شيشروفييتـ ىذا البحث بدراسة و  (1).                                   وجود ذلؾ الكائف واقعيا  أو مفترضا  

لتعرؼ عمى ا حثاالبفييا يحاوؿ  محاور، سبعة مف خلاؿمضمائر المبيمة ل ؽ.ـ( 43 -ؽ.ـ
وجمؿ الأمر، ، التناقض المنفية، وفى التعبير عفتوظيؼ شيشروف لمضمائر المبيمة فى الجمؿ 

                                                             وتوظيؼ الضمائر المبيمة مع أسماء الأعلاـ، وأخيرا  توظيؼ الضمائر والجمؿ الإستفيامية، 
شتمؿ عمى مة تلباحث ىذه الدراسة بقائيؿ ا         وأخيرا  ذ .الشرط، وجمؿ الشرط المنفىجمؿ المبيمة فى 

 .المنيج التحميمىفى دراستو ب الباحث قد استعافبالنسبة لممنيج فو  إلييا، تأىـ النتائج التى توصم
وقبؿ الخوض فى محاور ذلؾ البحث فقد رأى الباحث وجوب إلقاء الضوء عمى الأسماء المحددة 

 فى المغة اللاتينية. 
 الأسماء المحددة:  
يكية لا تشتمؿ عمى أدوات تعريؼ ولا أدوات نكرة إلا أننا عمى الرغـ مف أف اللاتينية الكلاس 

نجد المغات الرومانسية قد استخدمت تمؾ الأدوات واشتقوىا مف المغة اللاتينية، فقد اشتقوا أدوات 
 (unus)، كما اقتفوا أثر الروماف فى استخداـ الصفة العددية (ipse, ille)التعريؼ مف الضمائر 

 (2):ى الشاىد التالى، كما سنجد فيرنكتكأداة 
(mihi) qui sicut unus pater familias his de rebus loquor, 

                                              
 جامعة سوهاج –كلية الآداب  –مدرس اللغة اللاتينية وآدابها   )*(

 أنظر: ( بالنسبة لدلالة لفظ الضمائر المبيمة،1)
 Anna Orlandini 2000, "Les pronoms indefinite et la negation", in Gualtiero Calboli (ed.), Papers on 

Grammer 5, Bologna, Clueb, pp.151-178, esp. p.155. 

Idem, 2001, "Negation et argumentation en latin", Grammaire fondamentale du Latin, Tome VIII, 

Louvain, Peeters, pp. 229-241, esp. p.233.  

(2 )Harm Pinkester 1990, Latin Syntax and Semantics, Romance Linguistics, Translated by Hotze 

Mulder, London and New York, p.93.                                                                  
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 sed etiam ipsi illi Roscio.
 (3)  

 

 ".                        دث( لروسكيوس نفسه أيضا  ، لكنى )أتح"أنا الذى أتحدث عن تمك الأمور كأب للأسرة
فى المغة اللاتينية، إلا أنو يمكف أف يصبح  يرنكتوبالرغـ مف غياب أدوات التعريؼ وال 

 -طرؽ: تخداـ أداة تعريؼ بأربع                   الإسـ محددا  بدوف اس
"الشمس"، وفى ىذه الحالة يكوف  solىناؾ بعض الأسماء التى تحمؿ معنى واحد فقط مثؿ كممة  -1

فيناؾ بعض الأسماء تعتبر محددة بالنسبة لممتكمـ والمستمع شأنيا شأف الضمائر              الإسـ محددا ، 
 (4) "أنت". tu"أنا"، و  egoالشخصية: 

              وي عرؼ لغويا                                                                محددا  فى حالة اعتماده عمى حالة إعرابية أخرى مثؿ المضاؼ إليو، يعتبر الإسـ -2
"أبو  pater Marci Tulli Ciceronisمثؿ:                                                    "إسما  محددا  بالإسناد"، ونوع الإسناد ىنا ىو الإضافة،

معنييف "أب" و "الأب"، لكف وجود حالة  (pater)ماركوس تولميوس شيشروف". وىنا تحمؿ كممة 
 (5)                                 قد حسـ القضية وجعمت الإسـ محددا . Marci Tulli Ciceronisاؼ إليو المض

ابعة، سيؿ تحديد بعض الأسماء فى الجممة التوجود إسـ عمـ فى الجممة الرئيسية يجعؿ مف ال -3
 (6) :التالى                           ويظير ذلؾ واضحا  فى الشاىد

nam senem Augustum devinxerat adeo, uti nepotem unicum Agrippam 

Postumum, in insulam Planasiam proiecerit, rudem sane bonarum artium et 

robore corporis stolide ferocem.
( 7)  

          إلـــى غزيـــرة    (8 )               أغري ـــا  وســـتوموس             حفيـــدل الوحيـــد     فـــى      الـــذى ن                         لأنهـــا ر طـــت الوغـــوز أو ســـطس "
  "           ية الوحشية.   غسد  ال    قوة              والشغاع ذو ال                        الغاهل  الفنون الغميمة        الرغل(    ذلك  )  ،         لاناسيا

احب فى الجممة الرئيسية جعؿ مف السيؿ تحديد ىوية ص Agrippa Postumusوجود إسـ العمـ 
 الموجود فى الجممة التابعة. corpusالجسد 

                                              

(3 )Cicero (de Oratore 1.132).                                                                                                        

(4 )Harm Pinkester, op.cit., p.94.                                                                                                   

(5 )ibid., p.94.                                                                                                                               

(6 )Harm Pinkester, op.cit., p.95.                                                                                    

(7                                        )Tacitus (Annales 1.3.4).                                               

لد أجريبا Scribonia( كاف أجريبا بوستوموس حفيدا  للإمبراطور أوغسطس مف زوجتو الثانية سكريبونيا 8) . وقد و 
، وقد تكفمو الإمبراطور أوغسطس بالرعاية، حتى Postumusبعد وفاة أبيو، ومف ثـ أ طمؽ عميو بوستوموس 

بعاده بعد وفاة أوغسطس، وق تؿ عمى يد أصبح وريثا  لعرش جد ه، لكف فى ظروؼ غامضة تـ القبض عميو وا 
 حرسو الشخصى.  
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فى تحديد بعض  (is)والضمير الشخصى  (ille, iste, hic)ساىمت كؿ مف ضمائر الإشارة  -4
 (9) الكممات لممستمع.

Melaenis: quae mihi dedit, parentes te ut cognoscant facilius. accipe hanc 

cistellam, Halisca, agedum, pulta illas fores.
 (10)  

   (11 )                        ر                                                    ميلاينــيس: إنهــا أعطتهــا إلــىر كــى يتوــرك والــديك عميــك  طريقــة أككــر ســهولة. أى هاليســكا، "
   (12 )                      )مشـــيرة إلــــى منـــزل ديميفــــو            تمـــك الأ ــــواب   ى    اطرقـــ  و                                خـــذى عم ـــة المغــــوهرات هـــذل، توــــالى

Demipho) ."   
جعؿ تحديد كممة  illasؽ.ـ( لضمير الإشارة  184)مات عاـ  Plautusوىنا استخداـ بلاوتوس 

fores أمرا  سيلا  بالنسبة لمتمقى الأمر. "الأبواب "                                   

 
 -                                             أولا : توظيك الضمائر الم همة فى الغمل المنفية:

 وتعزيز شموليتيا، فنجد فى تحديد قيمة الضمائر المبيمة              دورا  بارزا   أدوات النفىلعبت  
quisيقوـ بتوظيؼ الضمير المبيـ شيشروف 

 (13) لتعزيز قيمتو الشمولية. ne           مسبوقا  بػ  
I- ne quis aut in genere iniuriae aut ratione errare possit.

 (14)
  

 فى نوع الإهانة أو فى س  ها". أى شخص"لا يمكن أن يخطئ   
II- sed tamen non vereor ne quis audeat dicere ullius in Sicilia quaesturam aut  

clariorem aut gratiorem fuisse.
  ( 15) 
 

            أو شـهرة )مـن      ا            ن أككـر مغـد                                                     "لا يغرؤ أى شخص عمى قول أن منصب الكوايستور فى صقمية كـا
                               أى مكان آخر(، لكنى لست  خائك".

                                              

(9 )Harm Pinkester, op.cit., p.95.                                                                                                   

(10  )Plautus (Cistellaria 637).                                                                                      

 س.( ىاليسكا ىو إسـ مستعار لػ سيمينيوـ الفتاة المقيطة فى مسرحية "عمبة المجوىرات" لبلاوتو 11)

   ( يمعب ديميفو دور المواطف الحر والد سيمينيوـ فى المسرحية نفسيا.12)

(13)Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi, and Anna Orlandini 2010: "Quantification", in Philip Baldi, 

and Pieluigi Cuzzolin (eds.), II, pp.19-173, esp.p.25.                                      

(14)                                                                                  Cicero (pro Q.Roscio 24).     

(15 )Idem. (pro Plancio 64).                                                                                          



 

 م5102 أكتوبر  –والثلاثون التاسع العدد  –جامعة سوهاج  –مجلة كلية الآداب 
 

228 

                                    "لا أحػػد" وظيفػػة مزدوجػػة، تتمثػػؿ الوظيفػػة   ne quis                                        قػػاـ شيشػػروف فػػى الشػػاىديف السػػابقيف بتوظيػػؼ
        مػػف كػػائف   quis                          يفػػة الثانيػػة فػػى تحويػػؿ قيمػػة     الوظ         ، وتكمػػفquis                                 الأولػػى فػػى تعزيػػز القيمػػة الشػػاممة لػػػ 
          ئف واقعى.                           مفترض بواسطة المتحدث إلى كا

  

 

quispiam                                   وعنػػدما اسػػتخدـ شيشػػروف الضػػمير المػػبيـ 
                        تحولػػت قيمتػػو الشػػاممة إلػػى   ne           مسػػبوقا  بػػػ    (16 )

                   قيمة أكثر تحديدا .
vereor ne haec forte cuipiam nimis antiqua et iam obsoleta videantur.

 (17)
 

                                                         "أخشى أن ت دو هذل الأشياء قديمة غدا  ومهغورة ل وض الناس".

                                              

أقؿ الضمائر المبيمة استخداما  فى عصر شيشروف مقارنة بالضمائر المبيمة  quispiam( يعد الضمير المبيـ 16)
 الأخرى، وقد قاـ شيشروف بتوظيفو مع الصيغة المصدرية فى أغراض متعددة كاف أبرزىا:

 اض:التعبير عف الافتر  - أ
quaeret quispiam: "quid? illi ipsi summi viri quorum virtutes litteris proditae sunt? 

(Cicero, pro Archia 15) 

"ربما يسأؿ عنؾ شخص ما: ماذا؟ ىؿ أولئؾ الرجاؿ العظماء ىـ أنفسيـ مف كانت فضائميـ تظير لمعياف 
 بواسطة الأدب؟ "

فػػػى الصػػػيغة المصػػػدرية لمتعبيػػػر عػػػف شػػػخص  quaereretمػػػع الفعػػػؿ  quispiamوىنػػػا قػػػاـ شيشػػػروف باسػػػتخداـ  
 مفترض وغير معروؼ لممتحدث. 

 الإشارة إلى شخص معروؼ لممتحدث: - ب
tu igitur ipse de te? dixerit quispiam. (Cicero, Philippicae 14.13) 

 "ربما يقوؿ شخص ما: ىؿ )تتحدث( عف نفسؾ بعد ذلؾ؟"
فػػى الصػػػيغة المصػػدرية لمتعبيػػػر عػػف شػػػخص  dixeritمػػع الفعػػػؿ  quispiamف بتوظيػػػؼ أمػػا ىنػػػا فقػػد قػػػاـ شيشػػرو     

 مفترض ولكف كاف معروفا  بالنسبة لممتحدث.
 التعبير عف التخير: -جػ      

sive me tu deieceris sive tuorum quispiam sive servorum sive amicorum.  

                                                                                                      (Cicero, pro Caecina 56) 

 "إما أنت الذى ستقتمنى أو أحد مساعديؾ أو أحد عبيدؾ أو أحد أصدقائؾ".
فػى الصػيغة المصػدرية لمتعبيػر عػف التخيػر  deiecerisمػع الفعػؿ  quispiamوفى ىذا الشػاىد اسػتخدـ شيشػروف       

عمى نحو متكرر، كما أف استخداـ شيشروف لممضاؼ إليو الجزئى عمى نحػو متكػرر جعػؿ  siveالرابط فى وجود 
 الجممة محددة إلى حد ما.

cf. Hofmann – Szantyr 1972,  Lateinische Syntax und Stilistik, Munchen, p.196-7.   

(17 )Cicero (in Verrem II.1.56).                                                                                      
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                الفضػيمة، ومعابػػد                                  المنػازؿ الرومانيػة التػػى نشػأت عمػى                             شػروف ىنػا عػف خوفػػو مػف أف تصػبح       يعبػر شي
                           عػػض الرومػػاف. وقػػد قػػاـ شيشػػروف  ب                               يػػدايا عػػادات قديمػػة وميجػػورة عنػػد                        رومػػا الغنيػػة بالأضػػحيات وال

                                                               بشكؿ أقؿ شمولية وأكثر تحديدا ، لأنو يقصد بعض الروماف وليس كميـ.  ne cuipiam       بتوظيؼ 
                                                    أكثػػر تحديػػدا  عنػػدما ت سػػتخدـ فػػى جممػػة تعبػػر عػػف الجػػزء مػػف   ne quispiam           وتصػػبح قيمػػة  

                                      الكؿ، وىذا ما سنراه فى الشاىد التالى:
ne suspicari quidem possumus quemquam horum ab amico  

quippiam
 
contendisse.

 (18)
   

                                                                            "لا نستطيع أن نشك فى أن أى شـخص مـن هـؤلاء )الرغـال( )يمكـن( أن ي قـارن  ـأى صـدي  فـى 
         أى شيء".

 quemquam                                      بقيمػة أكثػر تحديػدا  فػى ظػؿ وجػود العبػارة   ne quippiam                       وىنػا قػاـ شيشػروف بتوظيػؼ 

horum  .أى شخص مف ىؤلاء )الرجاؿ(" التى تعبر عف الجزء مف الكؿ"                                                      
                                                                               وتمعػػب بعػػض الصػػفات دورا  بػػارزا  أيضػػا  فػػى تغييػػر قيمػػة الضػػمائر المبيمػػة وتجعميػػا أكثػػر  
         تحديدا .

fore ut aliquando non Torquatus neque Torquati quispiam similis  

nam id me multum fefellit.
( 19) 
  

                                           ولا أى شخص مكل توركواتوس قد خدعنى ككيرا  فى   (20 )  وس         لا توركوات           "فيما مضى  
  "          ذلك )الأمر(  
                      مػػف القيمػػة الشػػاممة إلػػى           "أى شػػخص"  neque quispiam            "شػػبيو" قيمػػة   similis                وىنػػا حولػػت الصػػفة   

                                                            ة أكثر تحديدا ، لأف المقصود أى شخص يكوف شبييا  لتوركواتوس.   قيم
 -:ظيك الضمائر الم همة فى التو ير عن التناقض       ا : تو كاني

                                             ؿ فييا الجممة الرئيسية سببا  أو حقيقة، وتحمؿ الجممة المتناقضة ىى جممة مركبة تحم 
بة لشيشروف فقد قاـ بتوظيؼ الجممة التابعة نتيجة غير متوقعة مناقضة لتمؾ الحقيقة. أما بالنس

 quamvis"عندما"، و  cumالضمائر المبيمة بعد بعض الروابط التى تعبر عف التناقض مثؿ: 
                                              

(18)Idem. (Laelius 39).                                                                                                                   

(19 )idem. (pro Sulla 41).                                                                                             

 65اف العصر الجميورى، تقريبا  عاـ قنصلا  إب L.Manilius Torquatus( كاف لوكيوس مانيميوس توركواتوس 20)
                                                                        ؽ.ـ.
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 -"عمى أية حاؿ autem"بالرغـ مف"، و  quamquam"حتى لو"، و  etiamsi"عمى أية حاؿ"، و 
 (21)بالإضافة لذلؾ".

 -:cum استخدام  التناقض  -1
لمتعبير عف التناقض بقيمة  cumبعد أداة الربط  quisقاـ شيشروف بتوظيؼ الضمير المبيـ       

 (22) .تمكف المستمع مف تحديد ىوية المشار إليو لا غير محددة
potest autem, cum quis divinationem habeat, errare aliquando  

nec vera cernere.
 (23)  

 

 ".لا أنه ر ما يخطئ ولا يرى الحقائ قوة الإله إ" الر م من إمكانية وغود شخص ما لديه 
بقيمة  quisتحمؿ ىذه الجممة تناقض بيف القوة الإليية والخطأ البشرى، وقد قاـ شيشروف بتوظيؼ 

 ة.ميا متوافقة مع شخصية واقعية أو مفترضر محددة جعتغي
 -:quamvisالتناقض  استخدام  -2

لمتعبير عف التناقض بقيمة  quisفقد استخدمو شيشروف قبؿ  quamvisوفيما يتعمؽ بالرابط  
 (24)                 غير محددة أيضا .

quamvis quis fortunae vitio, non suo decoxisset.
 (25)
 

                                      ا   س ب سوء حظه، وليس  س ب ما يممك".                                          "عمى أية حال )ككيرا ( ما يص ح الفرد فقير 
                                             فقيرا ، أما النتيجة غير المتوقعة أف الفقر لـ  أصبحوتكمف الحقيقة فى الجممة الرئيسية فى أف المرء 

بقيمة غير محددة جعمت  quisيكف بسبب قمة الماؿ ولكف بسبب سوء الحظ. وقد وظؼ شيشروف 
 مأثورة.الأقواؿ الب جممة شاممة لدرجة يمكف تشبييياال

 -:etiamsiالتناقض  استخدام  -3
بقيمة غير محددة لمتعبير عف  quisفقد استخدمو شيشروف بعد  etiamsiأما بالنسبة لمرابط  

  (26) التناقض.
de quo etiamsi quis dubitasset antea. 

(27)
 

 شك ق ل )أن يحدث شيء(".ال قد وقع فى شخص ما "حتى لو كان
                                              

(21 )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi, and Anna Orlandini, op.cit., p.33.                             

(22)  ibid., p.34.                                                                                                                              

(23)  Cicero (de Divinatione 2,107).                                                                                

(24) Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi and Anna Orlandini (2010), op.cit., p.35.               

(25)Cicero (Philippicae 2,44).                                                                                                     

(26) Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi and Anna Orlandini (2010), op.cit., p.35.               

(27)Cicero (pro Sulla 68).                                                                                            
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ىى  نتيجة غير المتوقعةوقد اعتبر شيشروف وقوع أى شخص فريسة لمشؾ بمثابة الحقيقة، أما ال
                 محددة ىنا أيضا .غير ال quisحدوث الشؾ قبؿ أف يحدث الفعؿ نفسو، وقد احتفظ شيشروف بقيمة 

 -:quamquamالتناقض  استخدام  -4
وعندما أراد شيشروف التعبير عف التناقض فى جممة تتناوؿ كائف واقعى محدد استخدـ  

 quis. (28)        بدلا  مف  aliquidالضمير المبيـ 
et quamquam aliquid ipse poteram, tamen invenire malo paratiores. 

(29)  
نى أفضل وغود من هم أككر غاهزية                                فسى قادرا  عمى فول شيء ما، إلا إنى أغد ن" الر م من إ

 منى".
عمى إنجاز عمؿ ما، لكف     ا  قادر يرى نفسو المتحدث أف  حقيقة فى الجممة الرئيسية فىتكمف ال

 العمؿ.النتيجة غير المتوقعة ىى تفضيمو البحث عف مف ىـ أكفأ منو فى القياـ بذلؾ 
 -:autemالتناقض  استخدام  -5

بقيمة غير محددة لمتعبير عف  quisبعد  autem                                 وأخيرا  فقد استخدـ شيشروف الرابط  
  (30) التناقض.

fieri autem potest, ut recte quis sentiat et quod sentit polite eloqui  

non possit. 
(31)
  

زال  ير قادر عمى التو ير عنها "والآن يمكن لشخص ما أن يحتفظ  رؤى صحيحة، لكنه لا ي
 ذب".سموب مه إ

وىنا عبر شيشروف عف التناقض باستخداـ حقيقة فى الجممة الرئيسية تكمف فى امتلاؾ الفرد الرؤى 
الصحيحة، لكف كانت النتيجة غير المتوقعة ىى عجزه عف التعبير عنيا بشكؿ ميذب. كما أف 

اؾ أو فى الجممة يشير إلى إمكانية الحدوث دوف التزاـ مف قبؿ المتحدث بإدر  potestوجود الفعؿ 
 مشاىدة ذلؾ الموقؼ.

 -الأمر: ة                                ا : توظيك الضمائر الم همة فى غممكالك  
إلا أف فى أعمالو بالرغـ مف عدـ استخداـ شيشروف لمضمائر المبيمة فى جمؿ الأمر  

، لأف quis        بدلا  مف  aliquis ستخداـ الضمير المبيـلا لروماف بشكؿ عاـؿ ايفضالباحث رأى ت
 (32)    ا .                                   مشار إليو كائنا  واقعيا  وليس مفترضلالأولى تتطمب أف يكوف ا

                                              

(28) Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi and Anna Orlandini (2010), op.cit., p.36.               

(29)                                                       Cicero (de Finibus Bonorum et Malorum 2.119) 

(30) Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi and Anna Orlandini (2010), op.cit., p.37.               

(31 )Cicero (Tusculanae Dispotationes 1.6)                                                                      

(32) Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi and Anna Orlandini (2010), op.cit., p.41.               
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I- quid fiet? at ipsis Saturnalibus huc fugisti. sobrius ergo dic aliquid dignum 

promissis: incipe. 
(33)
 

نفسه إنك قد هر ت إلى هذا  (34)ماذا سيحدث؟ )لماذا نقول( حتى فى عيد الساتورناليا"
 ما يستح  الوعود، )هيا( ا دأ )القول(".                              )المأوى(. لأنك مقتصد قل شيئا  

فى جممة الأمر  aliquidالضمير المبيـ  Horatius( ؽ.ـ 8 -ؽ.ـ 65) استخدـ ىوراتيوسوىنا 
ضوع                                                                           للإشارة إلى شيء ما منتظر أف ي قاؿ مف قبؿ متمقى الأمر، لكف مف الصعب تحديد مو 

 الحديث المنتظر.
 II- dic aliquid contra, ut duo simus.

 (35)  
 

 مكمنا نحن الإكنين".    ا                    "قل شيئا  ما موارض
                أكثر تحديدا  مف  لكنو كافـ(  65 -ؽ.ـ 4) Seneca الأصغر وعمى الدرب نفسو سار سينيكا

معارض فقط، لكف لـ يتـ  ة الأمر الموجو تجاه شيئفى جمم aliquidاستخدـ  ىوراتيوس عندما
 تحديده.

 -ستفهام:الا                                        ا : توظيك الضمائر الم همة فى التو ير عنرا و  
يمة، فنجدىا فى تعددت طرؽ التعبير عف الجمؿ الاستفيامية باستخداـ الضمائر المب 

، أما فى الأسئمة الخطابية المباشرة وغير ecquisالأسئمة الشكوكية باستخداـ الضمير المبيـ 
فقد كاف ىناؾ تفضيؿ لاستخداـ  التى تتطمب إجابة بالإثبات بػ )نعـ( أو النفى بػ )لا( المباشرة

an
 (37) قبؿ الضمير المبيـ. (36)

                                              

(33)                                                           Horatius (Satires 2.3.5).                                 

  س.ديسمبر مف كؿ عاـ تكريما  للإلو ساتورنو  17( كاف الروماف يحتفموف بعيد الساتورناليا فى 34)

(35)  Seneca (Dialogi 5.8.6).                                                                                          

، anشر باستخداـ الضمائر المبيمة مسبوقة بػ ( كاف الأدب اللاتينى غنيا  بجمؿ الاستفياـ المباشر وغير المبا36)
 نذكر منيا بعض الشواىد مثؿ:

an quid prodigii est aliud? (Livius 23.45.9) 

 "ت رى ىؿ توجد سمة معجزة أخرى؟"
فى جممة تعبر  anبعد  quidـ( الضمير المبيـ 17 -ؽ.ـ 59) Titus Liviusوىنا استخدـ تيتوس ليفيوس      

 مباشر.عف الاستفياـ ال

roget. (Fronto 4.3.6) quis anhaud sciam  

 "لا أعرؼ ىؿ سأؿ عنؾ شخص ما )أـ لا(".
فى جممة تعبر عف  anبعد  quisـ( الضمير المبيـ 100- 160) Frontoأما فى ىذه الجممة فقد استخدـ فرونتو  

 الاستفياـ غير المباشر.
         Rosen, Hannah 1998, "Latin Presentative Sentences". In Etudios Linguistica Latina, Actas del 

Coloquio internacional de Linguistica Latina, Universidad autonoma de Madrid, 14-18 de Abril de 

1997, Benjamin Garcia-Hernandez (ed.), Madrid: Ed Clasicas, pp.723-742, esp. p.730. 

(37) Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi and Anna Orlandini (2010), op.cit., p.45.                
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de mortuis loquor, qui nulli sunt: nos, qui sumus, num aut cornibus caremus 

aut pinnis? ecquis id dixerit? certo nemo. 
 (38)
 

أتحدث عن الموتى الذين لا يوغد منهم أحد، نحن )فقط( الحاضرين، ألسنا فى حاغة إلى "
 " التأكيد لن )يوم ( أحد هل يمكن لأحد أن يوم ؟قرون أو أغنحة؟ 

عمى أمؿ  ecquis،(39)ستخدـ الضمير المبيـ ىنا وجدناه ي اد شيشروف طرح سؤاؿ خطابىعندما أر 
  بة بالنفى أو الإثبات. أف يجد سؤالو إجا

 -                                             خامسا : توظيك الضمائر الم همة مع أسماء الأعلام:  
فى البداية قاـ شيشروف باستخداـ أسماء الأعلاـ بشكؿ مجازى بدوف ضمير مبيـ، وينقسـ  

                                  ا  عاما ، وتظير قيمتو الشاممة عند ىذا الاستخداـ إلى نوعيف: أوليما إسـ عمـ مجازى يحمؿ تفسير 
 (40) .صورة الجمع استخدامو فى

erras, Catule, inquit Antonius, nam egomet in multos iam Phormiones incidi. 
 (41)  
"قال أنطونيوس: أى كاتولوس، أنت مخطئ لأنى أنا نفسى قد سقطت مع الوديد من 

 الفورميين".
(42)ا بإسـ العمـ فورميواستعاف شيشروف ىن

Phormio  بشكؿ مجازى ليعبر عف  (43)فى صورة الجمع
 مة الشاممة لممشار إليو وىـ مجموعة مف المقاتميف قاـ شيشروف بتشبيييـ بذلؾ القائد الأثينى. القي

                                              

(38)                                                                   Cicero (Tusculanae Disputationes 1.87) 

فى الأسئمة الشكوكية قاصرا  عمى الأعماؿ النثرية فقط، فوجدنا الاستخداـ نفسو فى  ecquis( لـ يكف استخداـ 39)
ضمائر الذى اتسـ أسموبو بالتنوع فى استخداـ ال Plautusالأعماؿ الشعرية أيضا ، وخاصة عند بلاوتوس 

 المبيمة فى الجمؿ الاستفيامية بشكؿ عاـ.
                                   ecquis hic est, maximam his qui iniuriam  

                                foribus defendat? ecquis has aperit foris? (Plautus, Mostellaria 899-901) 

 ىذه الأبواب مف الاعتداء؟ ىؿ سيفتحيا أحد؟" "ىؿ يوجد أحد سوؼ يدافع عف   
لمتعبير عف  ecquisبدلا  مف  numquidوفى موضع آخر مف العمؿ نفسو استخدـ بلاوتوس الضمير المبيـ      

 سؤاؿ خطابى يتطمب إجابة بالنفى أو الإثبات.
numquid processit ad forum hic hodie novi? etiam. (Plautus, Mostellaria 999) 

؟ بمى".     "ىؿ أتى أى شيء جديد إلى السوؽ اليوـ
         Olga Spevak 2010, Constituent Order in Classical Latin Prose, Studies in Language Companion, 

Series 117, John Benjamins Publishing Company, Amesterdam& Philadelphia, p.245. 

(40)    Mirka (2006) "Menaechmus quidam: Indefinite and Proper tocchi, Alessandra and Maraldi, Ber

                 .n Arieas (ed.), p.89Names in Classical and Late Latin", in Carme 

(41 )Cicero (de Oratore 2.77).                                                                                                        
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                                                                        أما النوع الثانى وىو إسـ عمـ مجازى لو تفسير محدد وي قصد بو شخص واحد فقط   
 (44) معروؼ لكؿ مف المتحدث والمستمع أو لممتحدث فقط.

quamquam ille pastor Idaeus Menelaum solum contempserat, hic noster Paris 

tam Menelaum quam Agamemnonem liberum non putavit.
 (45)
 

اعتقد أن  (48)فقط، فإن )صديقنا(  اريس (47)هذا قد أهان مينيلاوس (46)" الر م من أن راعى إيدا
                                                الحر )كان هدفا  لمسخرية(  شكل أككر من مينيلاوس". (49)أغاممنون

 عند ذكر إسـ باريس المستخدـ مف قبؿ شيشروف يجب أف يحضر إلى الأذىاف ابف برياموس

Priamusف ، لكف شيشروف استخدـ الإسـ بشكؿ مجازى ليعبر عف قيمة محددة، لأف المقصود كا
  Memmius. (50)                       شخصا  آخر ي دعى ميميوس 

                                                                                                                                             
قائدا  أثينيا  خلاؿ الحرب البموبونيزية  Asopius أسوبيوس ابف (باليونانية  )= Phormio( كاف فورميو 42)

ؽ.ـ، وأحرز العديد مف الإنتصارات البحرية فى تمؾ الحرب، وكاف ي عد أعظـ قائد بحرى فى  428عاـ 
  .Acropolisمثاؿ ضخـ لو عمى الأكروبوليس التاريخ، وقد تـ تكريمو بعد وفاتو بوضع ت

 ( بالنسبة لممزيد مف الشواىد عمى استخداـ شيشروف المجازى لأسماء الأعلاـ الجمع بقيمة شاممة، أنظر:43)

Cicero (Laelius 94, in Catilinam 2.23, Epistulae ad Atticum 4.3.3)  

(44)                                          .ka (2006) op.cit., p.89Mirtocchi, Alessandra and Maraldi, Ber 

(45)                                                                       Cicero (Epistulae ad Atticum 1,18,3) 

ىى سمسة جباؿ فى موسيا بآسيا الصغرى، واشتيرت بأنيا المكاف الذى خطؼ زيوس منو  Ida( إيدا 46)
                    .Cybeleجانيميديس، ومسرح محاكمة باريس، وموطف عبادة الربة كيبيمى 

    ( كاف مينيلاوس ابف أتريوس وشقيؽ أجاممنوف.47)

   ( كاف باريس ابف برياموس وىيكابى، وكاف اختطافو لييميف السبب الرئيسى لاندلاع حرب طروادة.48)

  ف أتريوس وأيروبى قائد اليونانييف فى حرب طروادة.( كاف أجاممنوف اب49)

( ىناؾ العديد مف أسماء الأعلاـ المستخدمة عمى نحو مجازى بقيمة مفردة فى الأدب اللاتينى، نذكر منيا 50)
يستخدـ إسـ  (Iuv. 5. 59)عمى سبيؿ المثاؿ: التنوع فى الإشارة إلى الشخص المخنث فنجد يوفيناليس 

إسـ  (Ovidius, Metamorphoses 4.380)خدـ أوفيديوس ، فى حيف استGanymedesجانيميديس 
فى موضع آخر  (Remedia Amoris 385, 383)، كما استخدـ أوفيديوس Hermaphroditusىيرمافروديتوس 

لمف  Andromacheللإشارة إلى إحدى المحظيات، كما استخدـ إسـ أندروماخى  Thaisكؿ مف إسـ ثايس 
 تجسد الحب الطاىر فى العمؿ نفسو.
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لـ يستخدـ شيشروف أسماء الأعلاـ فقط عمى نحو مجازى، لكنو استغؿ التشابو فى المعنى  
 (51) بيف بعض أسماء الأعلاـ والأسماء المعتادة لتوجيو إساءة إلى شخص ما.

ergo, ut te catamitum, nec opinato cum te ostendisses, praeter spem mulier 

aspiceret, idcirco urbem terrore nocturno, Italiam multorum dierum metum 

perturbasti?
 (52)
    

"ر ما تسود امرأة  رؤية مأ ون مكمك  غوار منزلها، فوندما أظهرت نفسك عمى نحو  ير متوقع 
  أص ت المدينة  الرعب، هل ستصيب إيطاليا  الخوك لودة أيام؟"

التى أخذت معناىا مف  catamitusوكممة  Catamitusالترادؼ بيف إسـ العمـ  شيشروف استغؿوىنا 
، وكاف اليدؼ مف ذلؾ الاستخداـ توجيو الإساءة ة لإسـ العمـ مف حيث كونو مأبوفالصفة الرئيسي

 والسخرية لذلؾ الشخص.  
عمى نحو مجازى فقد قاـ  ستخداـ الضمائر المبيمة مع أسماء الأعلاـأما بالنسبة لا  

  quidam. (53)و  aliquisنحو الضميريف المبيميف شيشروف بتوجيو اىتمامو 
1- aliquis: 

 نجده تارة، فـعلاالأ اءسممع أ aliquisالضمير المبيـ                               كاف شيشروف متنوعا  فى استخداـ 
 ى التعبيرات المحددة التى تستمزـ إمكانية تحديد الشخص المشار إليو مف قبؿ المتحدث.ف يستخدمو

(54) 
iam ergo aliquis Oppianicum gratis condemnavit, iam non eos  

 Iunius subsortitus est qui pecunia accepta condemnarent.
 (55)
   

ولم يحدد يونيوس أولئك )القضاة(  (57) لا مقا ل، (56)"والآن قد أدان شخص ما أو يانيكوس
 حكموا عميه  وقو ة مق ولة".

                                              

(51)                                          .ka (2006) op.cit., p.91Mirtocchi, Alessandra and Maraldi, Ber 

(52 )Cicero (Philippicae 2.77).                                                                                        

(53)                                          .ka (2006) op.cit., p.92Mirtocchi, Alessandra and Maraldi, Ber 

(54)                                                                                                                            .ibid., p.93 

(55 )Cicero (pro Cluentio 113).                                                                                      

"دفاعا  عف كموينتيوس" بالدفاع عف شخص ي دعى أولوس كموينتيوس  pro Cluentioف فى عممو ( قاـ شيشرو 56)
ىابيتوس الذى كاف متيما  بقتؿ زوج أمو وكاف ي دعى أوبيانيكوس، ولكى يبرئ شيشروف ساحة كموينتيوس 

              يا.  اتيـ أوبيانيكوس بأنو متعدد الجرائـ حيث كاف معتاد تقديـ الرشاوى لمقضاة فى بعض القضا

                                                          

 "بدوف مقابؿ" كناية عف تقاضى القضاة لمرشوة فى بعض القضايا. gratisاستخدـ شيشروف كممة  (57)
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للإشارة إلى أحد  Oppianicusمع إسـ العمـ أوبيانيكوس  aliquisوف الضمير المبيـ استخدـ شيشر 
                                             الذى كاف حاضرا  لممحاكمة، وقد قاـ ذلؾ القاضى  Iuniusالقضاة المعروفيف مف قبؿ يونيوس 

 بإدانة أوبيانيكوس.
 مع مجموعة مف أسماء الأعلاـبقيمة شاممة  aliquisيستخدـ  وجدنا شيشروفتارة أخرى و  

 (58)للإشارة إلى شخص محدد اليوية مف قبؿ المتحدث. الذيف يتشاركوف فى الخواص نفسيا
cui? neminem nominabo: putate tum Phormioni alicui, tum  

Gnathoni tum etiam Ballioni.
 (59)
     

 (60)،لغناكو لفورميو ما، وفى وقت ما                                                    "لمن؟ أنا لن أسمى أحدا ، تخيموا )أن ي وطى ذلك الإسم(
       "(61).يوموفى وقت آخر ل ال

وىنا يممح شيشروف إلى أحد الأشخاص المشيوريف بالتطفؿ عف طريؽ استخداـ الضمير المبيـ 
alicui مجموعة مف أسماء الأعلاـ المذكوريف فى الأعماؿ الأدبية ومشيوريف بالتطفؿ. مع 
شارة بقيمة شاممة مع أسماء الأعلاـ للإ aliquisوفى بعض الأحياف نجد شيشروف يستخدـ  

 (62) شخص غير محدد اليوية مف قبؿ المتحدث.إلى 
sed dixit consularum disertum, vicinum consulis sibi dixisse Ahalam Servilium 

aliquem aut Brutus opus esse reperiri.
(63)  

زلنا ن حث القنصل )الحالى( قال له أننا لا  لقنصل السا   الفصيح غار"لكن قال )أتيكوس(: أن ا
 )لإتمام( ذلك الومل". (65)أو  روتوس (64)عن سيرفيميوس أهالا
ث إلى شخص شبيو بػ سيرفيميوس وبروتوس، لكنو لـ يحدد فى حاجة المتحدوتكمف القيمة الشاممة 

 معروؼ بالنسبة لو.ىوية ذلؾ الشخص لأنو غير 
دنا ذلؾ الضمير يحوؿ قيمة إسـ مع إسـ العمـ، فوج aliquis                             وقد أبرز شيشروف دورا  آخر لػ  

 (66) العمـ إلى إسـ معتاد.
in aliquem credo hoc gladiatorem aut latronem aut Catilinam  

                                              

(58)                                          .ka (2006) op.cit., p.92Mirtocchi, Alessandra and Maraldi, Ber 

(59 )Cicero (Philippicae 2.15).                                                                                       

لترنتيوس  Eunuchusدور الطفيمى فى مسرحية "الخصى"  Gnathoوجناثو  Phormio( لعب كؿ مف فورميو 60)
Terentius.                                                                        

 لبلاوتوس.  Pseudolusأيضا  دور الطفيمى فى مسرحية بسيودولوس  Ballioلعب بالميو  (61)

(62)                                          .ka (2006) op.cit., p.93Mirtocchi, Alessandra and Maraldi, Ber 

(63)Cicero (epistulae ad Atticum 2.24.3).                                                                         

كاف جايوس سيرفيميوس أىالا سياسيا  رومانيا  إباف القرف الخامس ؽ.ـ، وكاف ي ضرب بو المثؿ فى   (64)
تخميص روما ؽ.ـ، و  439عاـ  Spurius Maeliusالشجاعة، وتكمف شيرتو فى قتمو لػ سبوريوس مايميوس 

 مف طغيانو.    

 ؽ.ـ.  59( كاف لوكيوس بروتوس مؤسس الجميورية الرومانية، وأوؿ مف شغؿ منصب القنصؿ عاـ 65)

(66)                                          .ka (2006) op.cit., p.93Mirtocchi, Alessandra and Maraldi, Ber 
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esse conlatum, non in eum qui ne quid tale in re publica fieri   

posset effecerit.
 (67)  

ولا يمكن )أن يتم  (68)عتقد أن )هذل القصة( قد تم تمفيقها لمصارع ما أو لص أو كاتمينا،"أ
 تمفيقها لمرغل( الذى ضمن ألا تحدث مكل هذل )المنازعات( فى الدولة".

                                             "كاتمينا" إلى إسـ معتاد عندما جاء مسبوقا  بػ  Catilinaإسـ العمـ  قاـ شيشروف بتحويؿ قيمة وىنا
aliquis لكؿ مف  ةمرادفوظيفة ، عمى اعتبار أف كاتيميناgladiatorem "مصارع"، و الlatronem 

 مص".ال"
2- quidam: 

و مجازى مع أسماء الأعلاـ عمى نح quidamقاـ شيشروف بتوظيؼ الضمير المبيـ  
 (69) لمتعبير عف شخص مفترض مف قبؿ المتحدث ويمكف تحديد ىويتو.

I- erat Pipa quaedam, quidam, uxor Aeschrionis Syracusani, de qua muliere 

plurimi versus qui in istius cupiditatem facti sunt tota Sicilia percelebrantur.
  ( 70) 
  

                               ، وقد ك ت ت أشوار ككيرة عن تمك زوغة أيسكريو السيراقوزى  ي ا                             "كان يوغد )امرأة( ما )ت دعى(
( تغاهها، وقد تم الحديث عن )تمك الأشوار( فى Verresالزوغة )تحكى( عاطفة )فيريس 

 ".صقمية كمها
                                                             وقد اعتمد شيشروف ىنا عمى معرفة المتحدث والمستمع لشخصية بيبػا

Pipa   مػف خػلاؿ الأدب، تمػؾ                 
                                                                                 الشخصػػية التػػى تحمػػؿ العديػػد مػػف الخصػػاؿ، وقػػد تػػرؾ شيشػػروف القػػارئ أف يسػػتنتج السػػمة الأبػػرز

               ، ومػػف ثػػـ يعتبػػر                                                                لمشخصػػية المشػػار إلييػػا وىػػى إقامػػة علاقػػة غراميػػة مػػع شػػخص آخػػر غيػػر زوجيػػا
                   الإسـ مفسرا  لنفسو.

II- voluisti enim in suo genere unumquemque nostrum quasi quemdam 

 esse Roscium.
  ( 71)  

 "لأنك أردت أن يكون كل رغل منا من نوع موين كما لو كان روسكيوس".  

                                              

(67 )Cicero (Philippicae 14.14).                                                                                     

سيناتورا  رومانيا  إباف القرف الأوؿ ؽ.ـ، نشأ منذ الطفولة فى بيئة مميئة  L.Catilina( كاف لوكيوس كاتمينا 68)
ملا  بالاضطرابات والحروب الأىمية وسفؾ الدماء والمؤامرات والدسائس، وقضى سنوات شبابو الأولى متح

خفاء ما  الجوع وقمة النوـ والطقس البارد لدرجة تفوؽ الوصؼ. وكاف لديو قدرة عمى الادعاء والتظاىر وا 
يجوؿ بخاطره، كما كاف فصيح المساف لكنو كاف قميؿ الحكمة، وكاف يحمـ بالثراء، ودفعو طموحو الكبير 

تاريخ الرومانى بمؤامرة كاتمينا لملاحؽ أشياء مستحيمة الإدراؾ وصعبة المناؿ. وقد اشتير إسمو فى ال
الثانية، التى كاف سببيا معاداتو لمسيناتورييف الذيف ينتموف لمطبقة الأرستقراطية، وكانت تيدؼ تمؾ المؤامرة 

 إلى إسقاط الجميورية الرومانية.   

(69)                                          .ka (2006) op.cit., p.94Mirtocchi, Alessandra and Maraldi, Ber 

(70)Cicero (in Verrem II 5.81).                                                                                                      

(71 )Cicero (de Oratore 1.258).                                                                                         
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                          الممثػؿ التراجيػدى روسػكيوس                                         وىنا أيضا  نجد شيشروف قد اعتمد عمى شػيرة
Roscius  ( 126     ؽ.ـ   -  

                                                                              ، الػػذى كػػاف نموذجػػا  فريػػدا  لا يمكػػف تقميػػده أو يتفػػوؽ عميػػو أحػػد مػػف حيػػث الأداء الفنػػػى،     ؽ.ـ(    62
                                                                            ويعتبر شيشروف إمكانية مساواة أى فناف بو يمكف أف تحدث ولكف بصورة تقريبية.   

                                             سادسا : توظيك الضمائر الم همة فى غممة الشرط:
إلى نوعيف: قيـ تنقسـ                                                             ت الضمائر المبيمة دورا  ميما  فى تحديد قيمة جممة الشرط التىلعب 

 (72) شرط شاممة، وقيـ شرط محددة.
 -القيمة الشاممة لغممة الشرط: - أ

فى التعبير عف كائف  فى جممة الشرط quisالضمير المبيـ  بتوظيؼ قاـ شيشروف 
ف كاف اليدؼ و                                                       سواء كاف ذلؾ الكائف معروؼ سمفا  لممتحدث أو غير معروؼ،  (73)،مفترض               ا 

 (74) .شاممةالقيمة ال عف الرئيسى مف استخدامو التعبير
                                              

(72 )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.454.                                                  

( عندما أراد شيشروف توظيؼ الضمائر المبيمة فى جممة الشرط التى تحمؿ قيمة افتراضية وجدناه قد حصر 73)
 تمؾ القيمة فى ثلاثة أنواع: افتراض محايد، وافتراض مثبت، وافتراض منفى.

 المحايد:الافتراض  -1
فى جممة الشرط التى تحمؿ قيمة الافتراض المحايد، ذلؾ الذى  quisقاـ شيشروف بتوظيؼ الضمير المبيـ 

 لا يتضمف معنى النفى أو الإثبات.
quod si quis de contentione principatus laborat stultissime facit. (Cicero, Philippicae 14.18) 

 ى )أف يكوف( منافسا  )لو( فى الزعامة فإنو يتصرؼ بحماقة شديدة""لكف لو يعمؿ شخص ما عم     
 المحايدة فى ىذه الجممة أننا لا ندرى إف كاف ذلؾ الشخص مؤىلا  لمقيادة أـ لا. quisوتكمف قيمة     

 الافتراض المثبت: -2 
وجدناه يفضؿ استخداـ أما إذا أراد شيشروف التعبير عف القيمة المثبتة فى جممة الشرط التى تحمؿ افتراضا  

 .aliquidالضمير المبيـ 
si aliquid effugere aut adipisci velimus. (Cicero, inv.2.171) 

 "لو نرغب فى الحصوؿ عمى شيئ ما أو اليروب منو".
عكسػػػػا قيمتيمػػػػا                   (effugere, adipisci) تشػػػػتمؿ ىػػػػذه الجممػػػػة عمػػػػى فعمػػػػيف مثبتػػػػيف فػػػػى صػػػػيغة المصػػػػدر    
 ، ومف ثـ تكمف قيمتو المثبتة.aliquidمى الضمير المبيـ ع

 الافتراض المنفى: -3
 .quisquamوعندما أراد التعبير عف الافتراض المنفى فى جممة الشرط، وجدنا شيشروف يستخدـ      

iocari me putas? moriar si quisquam me tenet praeter te. (Cicero, ad Atticum 16.5.3) 

 أمزح؟ سوؼ أموت لو احتفظ بى )ىنا( شخص سواؾ". "ىؿ تظننى
 غيرؾ". -"سواؾ praeter teقيمة النفى مف التعبير  quisquamوىنا استمد الضمير المبيـ      

   Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi, and Anna Orlandini (2010), op.cit., p.44-5.                                                           

 = يركيا مثالا  توضيحيا  مف المغة الإيطالية عمى ىذه الحالة( ضرب لنا كي74)
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I- si quis eas suas esse dixisset, concessisses? tu, T. Vetti, si quae tibi 

in Africa venerit hereditas.
(75)  

 

ـــه(؟                "لـــو قـــال شـــخص مـــا         ـــه(، هـــل يغـــب أن تســـممها )ل          أى تيتـــوس                                         أن هـــذل )كروت
  "                                                هل )ستسممه( أنت لو غاء إليك  الميراث فى أفريقيا.   (76 )   وس، ي   ر فيتر 

             مفتػػرض بواسػػطة                 يستفسػػر عػػف كػػائف         اؿ خطػػابى                             صػػياغة ىػػذه الجممػػة فػػى صػػورة سػػؤ  ب            قػػاـ شيشػػروف
ف كاف ذلؾ الكائف معروؼ سمفا  بالنسبة لممتحدث       المتحدث  Lucius   (77 )               لوكيوس لوكولموس    ىو  و                                                    ، وا 

Lucullus،   ،اض مطالبػػة أى شػػخص                              وتكمػػف القيمػػة الشػػاممة فػػى افتػػر                            لكنػػو لػػـ ينطػػؽ بإسػػمو صػػراحة                 
  (78 )                بحؽ فى الثروة.

II-  eos hostis appellare dubitamus? gravius si quis attulerit nomen, libenter 

               adsentiar. hoc volgari contentus vix sum, leviore non utar.
 (79)  

 

       يـه  كـل                              إسـما  أككـر قسـوة، سـوك أوافـ  عم              اقتـر  شـخص مـا    لـو                          هل نشك فى تسميتهم  الوـدو؟  "
   ".                                                     . )لكنى(  شكل عام لن أكون مسرورا ، ولن أستخدمه  سهولة    سرور

أنطونيوس  وىو                           ، لكنو معروؼ سمفا  لممتحدثمفترضجممة إلى كائف ىذه الشيشروف فى شير وي
Antonius وتكمف القيمة الشاممة فى استحساف شيشروف لاقتراح أى لقب ي طمؽ عميو أسوأ مف ،                                                                          

 hostis. (80) "العدو"
ف القيمة الشاممة لمتعبير ع quisالضمير المبيـ  ستخدـي نجد شيشروف حيافبعض الأوفى  

الشاىد فى        جميا   ، ويظير ذلؾ                                    لكنو غير معروؼ سمفا  بالنسبة لممتحدث ليشير إلى كائف مفترض
 التالى:

si quis oriente Canicula natus est, is in mari non morietur.
 (81)
  

                                                                                                                                             
  = se un gatto é sul tetto, Leo lo aiuta a scendere. 

 لساعده ليو عمى النزوؿ؟" ،"لو أف قطا  ما فوؽ السطح
ط وتكمف القيمة الشاممة فى افتراض مساعدتو لأى ق ،وتشير تمؾ الجممة إلى كائف موجود بالفعؿ وىو ليو   

 يصعد فوؽ سطح المنزؿ.
    Chierchia, Gennaro 1997, Semantica, Bologna, Il Mulino, p.429 ff.                                     

(75)Cicero ( pro Flacco 85).                                                                                           

بيد الصغرى التى باءت بالفشؿ فى إقميـ ( قاد تيتوس فيتيوس الذى كاف ينتمى إلى طبقة الفرساف ثورة الع76)
 ؽ.ـ.  104عاـ  Campaniaكامبانيا 

ؽ.ـ، وكاف متزعـ عممية إخماد  151( كاف لوكيوس لوكولموس سياسيا  رومانيا ، وشغؿ منصب القنصؿ عاـ 77)
  ثورة العبيد الصغرى ونجح فى ذلؾ.

(78 )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.454.                                                 

(79 )Cicero (Philippicae 14.10).                                                                                                  

(80 )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.454.                                                 

(81 )Cicero (de Fato 12).                                                                                           
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لد رغل مع شرو  ) (82) كانيكولانغم( ال                      "لو و 
 فإنه لن يموت فى ال حر". 

، لكف النجـ كانيكولاوتكمف القيمة الشاممة لمضمير المبيـ ىنا فى ميلاد أى شخص مع شروؽ  
                            شيشروف لـ يحدد شخصا  بعينو.

                                                                                ويبقى سؤاؿ ىنا ىؿ وجود الضمير المبيـ فى جممة الشرط يعتبر عنصرا  أساسيا  لمتعبير  
 (83) التالى: يو الشاىدوىذا ما سيجيب عم عف القيمة الشاممة؟

nam si minorem gloriae fructum putat ex Graecis versibus percipi quam ex 

Latinis vehementer errat.
 (84) 
 

                                                               أن حصاد الفاكهة من الشور اليونانى أقل مغدا  من )الشور( اللاتينى  ما( )شخص يوتقدلو "
                    يوت ر مخطئ تماما ".

لضمير مبيـ صراحة فى ىذه  ستخداموعدـ ا بالرغـ مفويجيب شيشروف عمى ىذا التساؤؿ، ف
ى، ومف ثـ تكمف ر اللاتينى أعظـ مف نظيره اليونانالجممة نجده يوجو حديثو لكؿ مف يعتقد أف الشع

                                                                                          القيمة الشاممة، ونستنتج مف ذلؾ أنو يجوز لجممة الشرط أحيانا  أف تعبر عف القيمة الشاممة دوف 
 استخداـ ضمير مبيـ.

 -الشرط: لغممة القيمة المحددة  - ب
ـ يتـ ى لو لفى جمؿ الشرط التى تحمؿ قيمة محددة، حت aliquis                      ي ستخدـ الضمير المبيـ  

 سينيكا تحديد الشخص المقصود، ولمتدليؿ عمى ذلؾ فقد استعاف الباحث بشاىديف مف أعماؿ
ـ ومات 62                     )كاف قنصلا  حوالى عاـ  Petronius، وبترونيوس ـ(37 -ؽ.ـ 57) Seneca الأكبر
  .(ـ66عاـ 

I-  "eruantur" inquit "oculi illius, illius  praecidantur manus": quid, si                         

aliquis ex istis futurus est vir fortis? 
 (85)  

ك اليد": ماذا لو يص ح رغل ما                               "فمت قتمع تمك الوين ولت قطع تم( 86) :)أل يوكيوس سيموس( "قال
                            من هؤلاء قويا  فى المستق ل".

                                              
ورابع ألمع جرـ فى السماء بعد  ،أو الشعرى اليمانية ىو أسطع النجوـ فى السماء ليلا   Caniculaلا ( كانيكو 82)

ويصفو الفمكيوف بالنجـ الثنائى لأنو فى  ،وي طمؽ عميو أيضا  كوكب الكمب الأكبر ،الشمس والقمر وكوكب الزىرة
والشعرى  ،ضعؼ كتمة الشمس 2,1غ كتمتو الشعرى اليمانية )أ(: وتبم ،الحقيقة عبارة عف نجميف مترافقيف ىما

وىو بذلؾ يعتبر أقرب  ،سنة ضوئية 8,6اليمانية )ب(: وىو قزـ أبيض. ويبعد الشعرى اليمانية عف الأرض 
النجوـ مف الأرض. وذ كر اسمو صراحة فى القرآف الكريـ: بسـ الله الرحمف الرحيـ "وىو رب الشعرى" صدؽ الله 

 .(49العظيـ )سورة النجـ آية 

(83)                            Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.455. 
(84 )Cicero (pro Archia 23).                                                                                                        

(85 )Seneca (Controversiae 10.4.3).                                                                                              

فى  Novariaخطيبا  ومحاميا ، وأتى إلى روما مف نوفاريا  G.Albucius Silus( كاف جايوس ألبيوكيوس سيموس 86)
                عيد الإمبراطور أوغسطس. 
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 aliquisعند صياغتو لجممة الشرط التى تشتمؿ عمى قيمة محددة استخدـ سينيكا الضمير المبيـ 
 (87) "مف ىؤلاء". ex istis                                                         مع مفعوؿ الأداة الجزئى لمتعبير عف الجزء مف الكؿ متمثلا  فى 

II-  nam si aliquis ex is, qui in eodem synoecio potant, nomen poetae 

      olfecerit. 
(88)  

 

 ما من هؤلاء الذين يشر ون فى المنزل نفسه ستفو  منه رائحة إسم الشاعر".    ا  شخص "لو أن
تشتمؿ عمى قيمة محددة فقد  ما أراد صياغة جممة شرطعند وسوعمى الدرب نفسو سار بتروني
                                                      مع مفعوؿ الأداة الجزئى لمتعبير عف الجزء مف الكؿ متمثلا   aliquis                           استخدـ أيضا  الضمير المبيـ 

       متمثلا       يا  مكان                                                         لكف بترونيوس عندما أراد تقوية القيمة المحددة أضاؼ دليلا   ."مف ىؤلاء" ex isفى 
"الذيف يشربوف فى المسكف نفسو". وىنا يرى الباحث  qui in eodem synoecio potantفى العبارة 

يف السابقيف سوؼ يحوؿ قيمة الشرط المحدد الجزئى فى كلا الشاىد أف عدـ وجود مفعوؿ الأداة
ة وعدـ وجود ذلؾ الدليؿ المحدد نى يقوى القيمةلكف إضافة دليؿ مكانى أو زم ،إلى القيمة الشاممة

  ؿ قيمة الشرط.لا يحو 
ومشتقاتو فى التعبير عف  aliquisالضمير المبيـ  وبشكؿ عاـ فقد قاـ شيشروف بتوظيؼ 

  (89) .سواء كانت جممة شرطية أو غير شرطية الجزء مف الكؿ
I- saepe enim soleo audire Roscium, cum ita dicat, se adhuc reperire discipulum, 

quem quidem probaret, potuisse neminem: non quo non essent quidam 

probabiles, sed quia, si aliquid modo
( 90) 
 esset viti id ferre ipse non posset. 

( 91) 
  

                                              

 بعد عادة ويأتى ، المبيـ الضمير مف بدلا   مبيـ كضمير" واحد" صمى ( استخدـ اليونانيوف العدد الأ87)
عف المضاؼ إليو  التعبير طرؽ أحد بمثابة فكاف موصوؼ بدوف استخدامو تـ إذا أما الموصوؼ، الإسـ

  ".المواطنيف أحد" الجزئى لمتعبير عف الجزء مف الكؿ، مثؿ: 
J.H.Moulton 1963, A Grammar of New Testament Greek, volume III, Syntax, T&T Clark 

International, London, New York, op.cit.,p.195.                                                                   

(88 )Petronius (Satyricon 93.3).                                                                                                   

(89 )Orlandini, Anna 2000, op.cit., p.157.                                                                                     

التى تعبر عف سموؾ  si modoبتحميؿ خواص جممة  Leemann- Pinkster( قاـ كؿ مف ليماف وبنكيستر 90)
 ومشتقاتيا ىو السائد. aliquisفى حيف كاف وجود  ،ومشتقاتيا quisوتوصلا إلى غياب تاـ لػ  ،المتحدث

Bertocchi, Alessandra 2001, "The relationship between simple si conditionals and restrictive si 

modo conditionals", in: Claude Moussy (ed.), De Lingua Latina novae quaestiones Louvain, 

Peeters, pp.229-246, esp., p.233.                                 
(91 )Cicero (de Oratore 1.129).                                                                                                      
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                                                                                اعتدت أن أسمع روسكيوس مرات عديدة يقول: إنه لا يزال ي حث عـن التمميـذ الـذى يستحسـنه،  "
      نوعـا       هم(               لو كـان يوغـد )فـي                                                            لم يستطع )أن يغد( أحدا ، فلا يوغد )التلاميذ( الغديرين  المد ،      إنه

    ".       تحممه                         ما من الويوب، فمن أستطع 
II- est aliqua mea pars virilis, quod, eius civitatis sum quam ille amplam 

inlustrem claramque reddidit.
  ( 92) 
 

                                                                 )الـدفاع( عـن تمـك المدينـة التـى أنتمـى إليهـا، تمـك التـى تراغوـت شـهرتها                       "إنه غزء ما من واغ ى
   ".               الك يرة و ريقها

فى جمؿ الشرط المحددة  شيشروف بتوظيفو ـقا دض" فق"بع quidamأما الضمير المبيـ  
 (93)                                                                لمتعبير عف أشخاص موجوديف بالفعؿ ومعروفيف سمفا  بالنسبة لممتحدث.

I- otium nobis expotandum est, quod ii qui potiuntur rerum praestaturi videntur, si 

quidam homines patientius eorum potentiam ferre potuerint.
(94)  

لأن أولئك الذين يحتفظون  مقاليد الأمور ي دو أنهم  ،ما يغب مناشدته  النس ة لنا"الهدوء هو 
الهدوء المنشود(، لو أن  وض الأشخاص يستطيوون تحمل الطغيان أككر من  ذلكلنا سيقدمون )
 طاقتهم".

إلى بعض  فى جممة الشرط المحددة للإشارة quidamوىنا استخدـ شيشروف الضمير المبيـ 
 .                          المعروفيف سمفا  بالنسبة لو quidam hominesالأشخاص 

II- quod si nullum haberes sensum nisi oculorum, prorsus tibi ignoscerem si 

quosdam nolles videre.  (95)  

 "لأنك لو لم تممك إحساس سوى الرؤية، لكنت سامحتك لو لم تر ب فى رؤية  وض ال شر".
                                                          ىنا أيضا  إلى بعض الأشخاص المعروفيف سمفا  بالنسبة لشيشروف.  quosdamوتشير
 -:الإمتناعيةغمل الشرط و  ائر الم همةالضم :   ا  سا و

أربعة  ية سيتـ التركيز عمىلمبيمة فى جممة الشرط الإمتناعبالنسبة لاستخداـ الضمائر ا 
المتنافية مع  "لو لـ" nisiالمبدوئة بػ ، و si nonالمبدوئة بػ الإمتناعية بنوعييا، جمؿ الشرط  :عناصر

                                              

(92 )Cicero (in Verrem, II.4.81).                                                                                                   

(93 )Orlandini, Anna 2000, op.cit., p.158.                                                                         

(94 )Cicero (Epistulae ad Familiares, 1.8.4).                                                                                 

(95 )Idem (Epistulae ad Familiares 4.10.2).                                                                                  
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مؿ المعنى نفسو، وأدوات التى تح si nonوجمؿ  nisiجمؿ  ييز بيفموالت الواقع، والمتوافقة معو،
  .لشرط الإمتناعية وأدوات النفىا

 -: si nonغمل الشرط الم دوئة  ـ  -1
 إلىجممة الشرط  الافتراض فىذلؾ وينقسـ عمى الافتراض،  si nonالمبدوئة بػ  الشرطتقوـ جمؿ  

شرط  جزئيف: إلى                                                                   أولا : افتراض يتنافى مع الواقع وىو يعتبر أعمى درجات الافتراض، وينقسـ ،جزئيف
شرط منافى و  منافى لمواقع يشير إلى مواقؼ نعرؼ أنيا لـ تحدث ونطمؽ عمييا مناقضة لمواقع إيجابية،

                                                                                               لمواقع يشير إلى مواقؼ نعرؼ أنيا قد حدثت بالفعؿ ونطمؽ عمييا مناقضة لمواقع سمبية. ثانيا : افتراض 
جممة الشرط التى  شروف فقد قاـ بتوظيؼأما بالنسبة لشييتوافؽ مع الواقع وىو أدنى درجات الافتراض. 

"بسبب" وظيفتيا توضح  idrcirco و"لأف" أ ideo قبؿ جممة سببية تابعة مبدوئة بػتتوافؽ مع الواقع 
  (96)سبب ذلؾ الافتراض.

non si Opimium defendisti, idcirco te isti bonum civem putabunt.
 (97)
 

                        لاعت روك مواطنا  طي ا ". (99) لو لم تدافع عن أو يميوس (98) (Carbo")أى كار و 
      الشػرط                                  افتراض يتوافؽ مػع الواقػع مػف أداة              المشتممة عمى          الإمتناعية                              قاـ شيشروف بصياغة جممة الشرط 

        لافتراض. ا    ذلؾ                 ىدفيا توضيح سبب   idcirco                             متبوعة بجممة سببية مبدوئة بػ   non si        المنفية 
rogo vos, iudices, num, si iste disertus est, ideo me damnari oportet?

 (100)
 

                                    صيحا  فهل يغب أن يكون ذلك س  ا   لأن لو لم يكن ذلك )الشخص( ف ،كم أيها القضاة"أسأل
 "؟            أكون مدانا  

اقع اض يتوافؽ مع الو ر تفالمشتممة عمى االإمتناعية وصاغ جممة الشرط سينيكا وعمى الدرب نفسو سار 
ذلؾ ىدفيا توضيح سبب  ideoمتبوعة بجممة سببية مبدوئة بػ  num siالمنفية أداة الشرط مف 

 الافتراض.
لو "فكرة أف الفرد يمكف أف يقيـ افتراض لأمر واقعى ويقوؿ:  Comrieوقد عارض كومرى  

أف جممة الواقع تعبر عف الجممة التى تصرح بالحقيقة، عندئذ لا يوجد شيء افتراضى يتعمؽ 
  (101)بيا".

                                              

(96)Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi, op.cit., p.458.                                                             

(97 )Cicero (de Oratore, 2.170).                                                                                                    

رومانيا ، وكانت مشاركتو لجايوس جراكوس فى صياغة نصوص القانوف الزراعى ( كاف جايوس كاربو خطيبا  98)
                                     تعد أبرز إنجازاتو.

ؽ.ـ، وقد اشتير بتنفيذ حكـ الإعداـ بدوف محاكمة فى  121( شغؿ لوكيوس أوبيميوس منصب القنصؿ عاـ 99)
                                     مؤيدى القائد جايوس جراكوس.  شخص مف  3000

(100 )Seneca (controversiae, 7.4.6).                                                                                              

(101 )Comrie, Wierzbicka 1997, Understanding cultures through their key words: English, Russian, 

Polish, German, Japenese, Oxford Studies in Anthropological Linguistics,p.36. 
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  -: nisiغمل الشرط الم دوئة  ـ  -2
 أف يكوف شيشروف قد قاـ بتوظيؼ أنو لا يمكف A. Bertocchiتقترح أليساندرا بيرتوكى  

nisi  فنجد عمى سبيؿ المثاؿ:  تشتمؿ جممة الشرط عمى نفى مزدوج،عندما  عف الافتراضلمتعبير
(nisi  +...فعؿ الشرط +non .)(102) + جواب الشرط 

nisi ego meo adventu illius conatus aliquantum repressissem et apud Siculos non 

Metelli, sed Glabrionis litteris ac lege pugnassem, tam multos huc evocare non 

potuissent.
 (103)
 

                                                                                      "لو لم أمنع  وصولى مساعيه لدرغة ما لكنت حار ت  ين الصقميين )متسمحا (  القانون و رسائل 
لذلك فإنهم لم يستطيووا استدعاء الوديد )من  (105) ولم )أتسمح  رسائل( ميتيمموس، (104) ريوغلا 

 الشهود إلى المحاكمة(".
"أمنع" فى جممة  repressissemمع فعؿ الشرط  nisiاستخدـ شيشروف ىنا جممة الشرط المبدوئة بػ 

ى ، ومف ثـ فلا وجود للافتراض فnon                              "استطاعوا" منفيا  بأداة النفى  potuissentجاء جواب شرطيا 
 ىذه الجممة.

لمتعبير عف الافتراض عندما  nisi قاـ بتوظيؼشيشروف أف  Bertocchi وتضيؼ بيرتوكى 
"لو لـ  nisi veroأو  "لو لـ"، nisiيحدث ذلؾ عادة عندما تبدأ الجممة بػ و                        يكوف جواب الشرط مثبتا  

قيمة عمى  nisiوفى ىذه الحالة تشتمؿ  "ربما لو لـ يحدث"، nisi forteأو  يكف فى الحقيقة"،
 (106) .استثنائية

patres conscripti incumbite ad salutem rei publicae. circumspicite omnis 

procellas quae impendent nisi providetis.
 (107)
 

وغهوا طاقاتكم نحو سلامة الدولة. أنظروا حول كل  الآ اء أعضاء مغمس السيناتو،"أيها 
                                            الوواصك التى تهددكم لو لم تدركونها مقدما ".

                                           "تدركوا" منفيا  بطبيعة الحاؿ بعد أدة الشرط providetisفعؿ الشرط  ا استخدـ شيشروفوىن
ىنا  nisiومف ثـ تعتبر قيمة                "تيدد" مثبتا ، impendentفى حيف جاء جواب الشرط  nisi الإمتناعية

                                              

(102 )  Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.458.                                               

(103 )Cicero, (in Verrem 2.2.64).                                                                                                  

 lex deؽ.ـ، وكاف نصيرا  لقانوف الابتزاز  123ف العامة عاـ ( شغؿ مانيوس جلابريو منصب تربيو 104)

repetudinis.وىو أحد القوانيف الرومانية التى كانت تيدؼ إلى كبح ابتزاز حكاـ الولايات الرومانية ،            

  ؽ.ـ. 120عاـ  ؽ.ـ، والكينسور 123( شغؿ كوينتوس ميتيمموس منصبى القنصؿ عاـ 105)

(106)Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.459.                                                 

(107 )Cicero (in Catilinam 4.4).                                                                                                   
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افتراضية تشتمؿ عمى استثناء. وبشكؿ عاـ تعبر ىذه الجممة عف تناقض تاـ لمواقع لأف موضوع 
                                          راؾ العواصؼ قبؿ حدوثيا يعد أمرا  مستحيلا .إد

  -: nisiو  si non ين  التمييز -3

عف طريؽ  si nonوجمؿ  nisiرصد فرؽ واضح بيف جمؿ  Bertocchi حاولت بيرتوكى  
 مشابوموقؼ يشيراف إلى "ضد فيريس"  in Verremلمقارنة بيف شاىديف مف عمؿ شيشروف ا

    (108) فى الآخر. nisiفى أحدىما و  si nonستخداـ ، لكف تـ ا        و أيضا  وبعبارات مشابي
I-  hae litterae, iudices,

  
L. Metelli quas audistis, hoc quantum est 

       ex Sicilia frumenti hornotini exaraverunt, glebam commosset  

  in agro decumano Siciliae si Matellus hanc epistulam non misisset.
  ( 109) 
 

القضاة، هذل رسائل لوكيوس ماتيمموس التى سموتوها، لقد حصدوا كل محصول القمح  "أيها
إلى التر ة السنوى )الذى غاء( من صقمية، ولو لم يرسل ماتيمموس هذل الرسالة لما انتقل أحد 

 فى الحقل الواشر من صقمية".
قبؿ فعؿ  si non                                               عمى شرط واحد منفى يحمؿ افتراضا ، وذلؾ باستخداـ  وىنا بنى شيشروف جممتو

"لا  nemo                        "انتقؿ" منفيا  لأف فاعمو  commosset"أرسؿ"، كما جاء جواب الشرط  misissetالشرط 
 أحد".

II- illi ipsi qui remanserant vix decuma pars aratorum, relicturi agros omnes 

erant, nisi ad eos Matellus Roma litteras misisset se decumas lege Hieronica 

venditurum, et nisi ab iis hoc petivisset ut sererent quam plurimum. 
(110)
  

هم الغزء الواشر من الفلاحين )الذين( تركوا كل "حتى أولئك الذين  قوا  صوو ة هم أنفس
                       )المحصول( ط قا  لقانون ئل إليهم من روما، لتم  يع أعشار الحقول، لو لم يرسل ماتيمموس رسا

                                                             ولو لم ي طمب منهم هذا لكى يزرعوا )كمية( أك ر ) قدر الإمكان(". (111) هيرونيكا،
 relicturi agrosعمى حدث تـ بالفعؿ وىو  الشرطلجممة بنائو فى شيشروف ىنا فقد اعتمد أما 

omnes erant  أولئؾ الذيف تركوا كؿ الحقوؿ"، وقد منعت جممة فعؿ الشرط"nisi ad eos Matellus 

                                              

(108)Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.459.                                                   

(109)Cicero (in Verrem 2.3.45).                                                                                       

(110 )Idem., (in Verrem 2.3.121).                                                                                                   

ؽ.ـ(  215 -308الثانى ) Heroبيذا الإسـ نسبة إلى مؤسسو ىيرو  Lex Heronica( س مى قانوف ىيرونيكا 111)
ؿ ذلؾ القانوف عاشت سيراقوزة خمسيف عاما  مف السلاـ والرخاء حتى أصبحت مف ممؾ سيراقوزة، وبفض

 أكثر عواصـ العالـ القديـ شيرة، وقد استعاف الروماف بذلؾ القانوف أثناء حكميـ لصقمية.    
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Roma litteras misisset  لو لـ يرسؿ ماتيمموس رسائؿ إلييـ مف روما" حدوث جواب الشرط"
decumas venditurum محصوؿ("، وكاف ىدؼ الشرط ىنا نقؿ فكرة استثنائية، "لتـ بيع أعشار )ال

  ىى أف خطابات ماتيمموس كانت السبب الوحيد فى منع البيع.

 
 بإحدى الجمؿ الواردة فى عمؿ Di Beneوبالنسبة لمناحية الوظيفية فقد استعاف دى بينى   

 nisi.(112)و  si nonبيف متمييز ل de Officiis "عف الواجبات" شيشروف
deinde aequitatem

 
quae tollitur omnis si habere suum cuique  

non licet.
 (113)
 

 تسمح )الدولة( لكل شخص أن يحتفظ  ما يممك". " ود ذلك فإن الودالة يتم تدميرها لو لا
عمؿ مقارنة بيف الواقع وىو أف يتمكف  لالوفى عمؿ افتراض يتـ مف خ si nonوىنا تتمثؿ وظيفة 

 الفرد مف الاحتفاظ بممتمكاتو، والخياؿ الذى يكمف فى استيلاء الدولة عمى ممتمكات الأفراد.   
فى عمؿ علاقة لمشرط الاستثنائى أو الحصرى بيف فعؿ  يافتكمف وظيفت nisiبالنسبة لػ أما  
  apodosis. (114)وجواب الشرط  protasisالشرط 

deinde aequitatem quae tollitur omnis nisi suum cuique habere licet.
 
  

 ة( لكل شخص أن يحتفظ  ما يممك".تسمح )الدول ن الودالة التى يتم تدميرها لو لن" ود ذلك فإ
لأصبح  nisiبػ  مف الجممة الأصمية si nonاستبدؿ قد أما فى ىذه الجممة لو افترضنا أف شيشروف 

مفيوـ الجممة أف الشرط الوحيد والاستثنائى لتحقيؽ العدالة ىو أف يحتفظ كؿ شخص بممتمكاتو ولا 
 (115) يجور عمييا أحد حتى لو كانت الدولة.

بيرتوكى                             يبدو واضحا  إلى حد ما إلا أف nisiو  si nonبيف كؿ مف  التمييزوبالرغـ مف أف  
Bertocchi  ترى أف استخداـ الضمير المبيـ فى جمؿsi non  وnisi مقارئ بعض تسبب ل

 si nonبيف القيمة الافتراضية التى تمثميا  التمييز يجعؿquis (116 )الارتباؾ، فوجود الضمير المبيـ 
 (117) .أمر يصعب إدراكو nisiوالقيمة الاستثنائية أو الحصرية التى تمثميا 

                                              

(112)Di Bene Pietro 1963, si nisi si non, Imola, Galeati, p.59.                                                    

(113 )Cicero (de Officiis, 2.22.78).                                                                                                 

(114 )Di Bene Pietro, op.cit., p.60.                                                                                                 

(115)ibid., p.60.                                                                                                    

مع جمؿ الشرط المنفى فى أعماؿ  quisبعمؿ إحصائية لاستخداـ الضمير المبيـ  Di Bene( قاـ دى بينى 116)
. nisi quisمثاؿ فقط لػ  15، مقابؿ si quis nonمثاؿ لػ  36شيشروف، أسفرت تمؾ الإحصائية عف وجود 

ibid., p.61.                                                                                                     

(117 )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.461.                                              
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si quis non adfuerit, hunc existimare omnes poterunt et interinus mei et 

perditissimorum consiliorum
 
auctorem fuisse.

 (118)   

ى، كما كان الأككر ، فإن الغميع يمكن أن يوتقدوا أنه الناصح لهلاك"لو لم يحضر شخص ما
 ".              دمارا  لمنصائح

و عمى نح si nonالمبدوئة بػ  الإمتناعيةفى جممة الشرط  quisوظؼ شيشروف ىنا الضمير المبيـ 
غامض، فلا ندرى ىؿ كانت وظيفتو افتراضية أـ استثنائية، فافتراض عدـ حضور شخص يحمؿ 
                                                                               بطبيعة الحاؿ قيمة افتراضية، كما أف عدـ حضور ذلؾ الشخص تحديدا  يجعؿ الجممة تفيد 

 غامضة. لإمتناعيةفى جممة الشرط ا quisالاستثناء، ومف ثـ تصبح وظيفة 
 (119) آخر لحالة الغموض فى أعماؿ شيشروف.        شاىدا   Bertocchiوقد رصدت بيرتوكى    

si, iudices, id quod Epaminondas ait legis scriptorem sensisse adscribat ad legem 

et addat hanc exceptionem: extra quam si quis rei publicae causa exercitum non 

tradiderit, patiemini? 
 (120)  

 

أن كاتب القانون قرر ذلك: أن يضيك إلى القانون ويزيد  (121)أيها القضاة، لو قال إ امينونداس"
 أن ينسحب غيش الدولة، فهل تسمحون )له  ذلك(؟" : لو رفض )قائد( ماعميه هذا الاستكناء

                                                                غامضة ىنا أيضا ، فالجممة تحمؿ قيمتيف: إحداىما افتراضية تتمثؿ فى  quisوظيفة  وتعتبر
موافقة قائد الجيش عمى الانسحاب، أما القيمة الأخرى استثنائية حيث خص شيشروف عدـ افتراض 

 ى مف حقو اتخاذ قرار الانسحاب.قائد الجيش والقائد فقط الذ
فى جمؿ الشرط الإمتناعية  quis                                                 ت رى ىؿ يختمؼ الأمر فى حالة استخداـ الضمير المبيـ  
 :يف التالييفاىدعمى ىذا التساؤؿ الشجيب ؟ ويnisiبػ  المبدوئة

I- ERG.: move aps te moram atque, Ergasile, age hanc rem. eminor 

interminorque nequis mi obstiterit obviam,  nisi quis satis diu vixisse sese homo 

arbitrabitur. nam qui obstiterit, ore sistet .
  ( 122) 
 

                                                                           : )سائرا  ومتحدكا  لنفسه( أى إرغاسـيموس، إ وـد عنـك )كـل( تـأخير، واسـرع إلـى هـذا           "إرغاسيموس
                                         لو لم يوتقد رغل ما أنه نفسـه قـد عـاش طـويلا                                         . وأنا أهدد وأحذر فمن يوترض طريقك أحد،      الومل

   ".                                           ، لأن الذى سيوترض طريقى سيغومنى أقك فو  وغهه              القدر الكافى

                                              

(118)Cicero (Philippicae 3.19).                                                                                                      

(119 )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.461.                                                 

(120 )Cicero (de Inventione 1.33.55).                                                                                           

                ( شارؾ القائد الطيبى إبامينونداس القائد بيموبيداس فى دمار قوة اسبرطة فى بلاد اليوناف.121)

(122 )Plautus (Captivi 791).                                                                                                           
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الجممة كمتى القيمتيف الافتراضية متمثمة فى وجود رجؿ                                    وىنا لـ يختمؼ الأمر كثيرا  فقد حممت
 ضيؽ الأفؽ، أما القيمة الاستثنائية فتتمثؿ فى اختيار رجؿ مسف بيف كؿ الرجاؿ.

II-nisi quis forte alteruti nostrum amicissimus, eadem legata et quidem partier 

accipimus.
 (123)
 

                                                                                  "لو لم يكن شخص ما صديقا  حميما  لأى واحد منا، لق منا التركة نفسها عمى نحو متساوى".
أما القيمة تكمف القيمة الافتراضية فى وجود أصدقاء حميمييف، يتضح الأمر بشكؿ أكبر حيث وىنا 

 الاستثنائية فتكمف فى اختيار صديؽ حميـ واحد مشترؾ لكؿ الأشخاص المعنييف برسالة بمينيوس.
يكمف فى وجود  nisiوجمؿ  si non                  فرقا  آخر بيف جمؿ  Orlandiniضيؼ أورلاندينى وت  

، nisi المركبة، ذلؾ الرابط الذى تفتقر إليو جمؿ si nonبعد ذلؾ" فى جمؿ  –"عندئذ  tumالرابط 
 Poenulus. (124)                                                      يف، أوليما: كاف بعيدا  عف الجمؿ النثرية مف عمؿ بلاوتوس لذلؾ شاىد توأورد

si respondebunt, Punice
 
pergam loqui: si non, tum ad horum mores linguam 

vortero.
 (125)
  

ن لم )يستغي وا( عندئذ سوك أ ير                                                                                 "لو سيستغي وا، سوك أستمر فى الحديث  المغة ال ونية، وا 
 إلى المغة التى تناس هم".

، وعند محاولتو ربط الجممتيف si nonمركبة مبدوئة بػ  ىنا استخدـ بلاوتوس جممة شرط إمتناعيةو 
 .  tumالرئيسية بالثانوية استخدـ الرابط 

 ab"منذ تأسيس المدينة"  ؿمف عمفكاف بو أورلاندينى  الثانى الذى استعانت أما الشاىد 

Urbe Condita (126) .توس ليفيوسلتي 
petierunt enim, ut sibi in castra Celtiberorum ire liveret ad auxilia accienda: si 

non impetrassent, tum separatim ab illis se consulturos. permittente Graccho 

ierunt et post paucis diebus alios decem legatos secum adduxerunt. 
  ( 127) 
 

لو لم سمحوا لهم  الذهاب إلى موسكر الكيمتي ريين ليحصموا عمى المساعدات، و "لأنهم طم وا أن ي
ا أنفسهم عمى نحو منفصل عن أولئك يحصموا عميه، عندئذ يغب عميهم أن يستشيرو 

 ". ، وعندما منحهم غراكوس الإذن ذه وا وأحضروا موهم عشرة رسل)الموارضين(

                                              

(123 )Plinius (Epistulae 7.20.6).                                                                                                    

(124 )Orlandini, Anna 2001, op.cit., p.232.                                                                                 
(125 )Plautus (Poenulus 983).                                                                                                      
(126 )Orlandini, Anna 2001, op.cit., p.232.                                                                                   
(127 )Livius (ab Urbe Condita 40.47.4).                                                                                      
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 nisiترح بواسطة أورلاندينى قائمة: أف عمى ذلؾ الفارؽ المق Bertocchiوتعمؽ بيرتوكى  
                           فى الأساس ت ستخدـ كرابط بيف  nisiليست فى حاجة إلى وجود رابط فى الجمؿ المركبة لأف 

 (129).مف أعماؿ شيشروف يفعمى ذلؾ بشاىد وبرىنت (128)،جممتيف أو أكثر
I-quae quidem ego non ferrem nisi me in philosophiae portum contulissem et nisi 

haberem socium studiorum meorum Atticum nostrum.
 (130)
 

 أتيكوس                                                                                 "فى الحقيقة أنا لن أتحممهم لو لم أتخذ ميناء الفمسفة ملاذا  لى، ولو لم أتخذ صديقنا 

                  رفيقا  لدراساتى".
تكرار بط جممتيف، ويرى الباحث أف كرابط بيدؼ ر  nisi بتوظيؼفى ىذه الجممة  شيشروف قاـ

، فعجز المتحدث عف الكلاـ ياأدى إلى انتفاء خاصية التفرد التى تعد أحد أىـ سماتاستخداميا 
 وس.يتوقؼ عمى سببيف: اتباع الأساليب الفمسفية فى الحديث، ومرافقة أتيك

 
II- qui nisi exeunt, nisi pereunt, etiam si Catilina perierit, scitote hoc in re publica 

seminarium Catilinarum futurum.
 (131)
 

                    كن واكقا  أن فى هذل فهمك كاتمينا، حتى لو سيو لو لم يهمكوا، و لمدينة(، "لو لم يترك هؤلاء )ا
 الدولة )ستغد( فى المستق ل ذرية الكاتمينيين".

مرتيف كرابط، وأدى ذلؾ التكرار إلى انتفاء خاصية التفرد، فكاف            ىنا أيضا   nisiتخدـ شيشروف واس
لا لا يتركوا المدينة، أما الثانى: أمينييف مرتبط بأمريف، الأوؿ: أالكاتاعتقاد شيشروف أف مستقبؿ 

 يدخموا فى حروب أو مؤامرات تؤدى بيـ إلى اليلاؾ.

                                              
أف إمكانية ربط جممتيف أو أكثر بأداة شرط منفى لـ يكف قاصرا  عمى المغة  Manzotti( لاحظ مانزوتى 128)

 "لو لـ" فى المغة الإيطالية. a meno cheلا  يوضح إمكانية تكرار الرابط ، فضرب لنا مثفقط اللاتينية
arriva alle 11 in punto, a meno che perda il treno ed a meno che ci siano ritardi. 

 "يصؿ فى الحادية عشر تماما ما لـ يدرؾ القطار، ولو لـ يكف ىناؾ أى تأخير".
Manzotti, E. 1987, "I costrutti cosiddetti eccettuativi in italiano, inglese, tedesco: semantic e 

pragmatic", in: V.Bonini- M. Mazzoleni (eds.), Linguistica e traduzione: atti del seminario di studi, 

Milano, Comune di Milano, pp.67-110, esp. p.80. 

(129 )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.462.                                                

(130)Cicero (epistulae ad Familiares 7.30.2).                                                                                 

(131 )Cicero (in Catilinam 2.23).                                                                                                   
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 siو  nisiوظيفة ميمة يمكف مف خلاليا التمييز بيف  Fillenbaum                        وأخيرا  يقدـ فيممينباوـ  

non فيرى أف ،nisi  واب شرطيا عمى تيديد التى يشتمؿ جالإمتناعية تستخدـ فى جمؿ الشرط
 (132) لممخاطب.

nisi id confestim facis,
 (133)
 ego te tradam magistratui.

 (134)
  

 "لو لم تفول ذلك سوك أسممك لمقاضى فى الحال".
فى جممة  nisi ػالمبدوئة بالإمتناعية  ( جممة الشرطؽ.ـ 110- 25) Neposوىنا استخدـ نيبوس 

                                 "سوؼ أسممؾ لمقاضى" تيديدا  لمشخص  ego te tradam magistrauiحمؿ جواب شرطيا ي
 المخاطب.
 (135)                                                             وبعيدا  عف الجمؿ النثرية نجد الاستخداـ نفسو عند بلاوتوس أيضا . 

quae nisi eunt simper plena, ego te implebo flagris.
 (136)
    

                     وسوك ضر ا   السياط"."لو لم تص ح هذل ال راميل الخش ية ممتمئة، سوك أ
فى  nisi وتوس قد استخدـفنجد بلا قد لا يختمؼ عف النثر الشعر اللاتينى وىكذا نجد أف الأمر فى

                          "سوؼ أوسعؾ ضربا  بالسياط"  ego te implebo flagrisحمؿ جواب شرطيا  إمتناعية جممة شرط
                 تيديدا  لممخاطب.

                        يحمؿ جواب شرطيا تيديدا  إمتناعية شرط  فى جممة nisiويبقى ىنا سؤاؿ ىؿ يجوز استخداـ     
 (137) التالى: الشاىد                                               لشخص آخر بعيدا  عف المخاطب، وىذا ما سيجيب عميو 

nam hercle nisi mantiscinatus probe ero, fusti pectito.
 (138)
 

 .                                                               ، لو لم أقدم طواما  ملائما  الآن، فوميك أن توسونى ضر ا   الهراوة"           قسما   هرقل"

                                              

(132 )Fillenbaum, Samuel 1986, "The use of conditionals in inducements and deterrents", in: 

Elithabeth Traugott et al. (eds.), pp.179-195, esp. p.183.                                                     

"إفعؿ فى الحاؿ" أمرا  مثبتا ، وىى عبارة متكررة فى كوميديات بلاوتوس الذى  fac confestim( تمثؿ العبارة 133)
 اعتاد استخداميا فى ردع بعض الأشخاص.

Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.464. 

(134 )Nepos (Epaminondas 4.3).                                                                                                    

(135 )Fillenbaum, Samuel, op.cit., p.184.                                                                                     

(136 )Plautus (Casina 123).                                                                                                           

(137 )Fillenbaum, Samuel, op.cit., p.185.                                                                                       

(138 )Plautus (Captivi 896).                                                                                                            
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حمؿ جواب  nisiويجيب بلاوتوس عمى ىذا التساؤؿ باستخدامو جممة شرط امتناعية مبدوئة بػ 
                                           "فمتوسعنى ضربا  باليراوة" تيديدا  لممتكمـ. fusti pectitoشرطيا 
لممخاطب فيعتقد فيممينباوـ أف فى ىذه الحالة يجب     ا  أما إذا حمؿ جواب الشرط حافز  
 si non. (139)استخداـ 

ego faxo si non irata esto ninnium pro te dabit atque te faciet ut sis civis
 
 Attica 

atque libera.
 (140)
  

 "لو لن تص حين  اض ة، أرى أنه سوك يوطيك القميل وسيغومك مواطنة أتيكية حرة".
 ninniumحمؿ جواب شرطيا  si non المبدوئة بػ ة الشرط الإمتناعيةستخدـ بلاوتوس جمموىنا ا

pro te dabit atque te faciet ut sis civis Attica atque libera  سوؼ يعطيؾ القميؿ وسيجعمؾ"
 لممخاطب.    ا  مواطنة أتيكية حرة" حافز 

  -:وأدوات النفى أدوات الشرط الإمتناعية -4

كأداة نفى، وفى بعض الأحياف كانت  nisiاعتاد الروماف استخداـ أداة الشرط الإمتناعية  
ارتبطت بعض الضمائر المبيمة مثؿ: وبشكؿ عاـ فقد  ،non الصريحةحؿ محؿ أداة النفى ت

quisquam  أى شخص" و"ullus وقد ارتبط الضمير المبيـ "أى" بأدوات الشرط الإمتناعية ،
quisquam  بػnisi . (141)         تحديدا 

nisi forte quisquam aut Caesaris pro Decidio Samnite aut Bruti pro Deiotaro rege 

ceterosque eiusdem lentitudinis teporis libros legit, nisi qui et carmina eorum 

miratur.
 (142)
  

                       أو )خطب(  روتوس دفاعا                                            شخص )خطب( قيصر دفاعا  عن ديكيوس السامنيتى "لو لم يقرأ أى
 قرأ كت ه )ال اقية( الخاصة  الدكءعن الممك ديوتاروس، ولو لم يوغب  قصائدهم فوميه أن ي

 والنوومة".
 nisi عمى استخداـ أداة الشرط الإمتناعية فى ىذا الشاىد( ـ55- 120) Tacitusحرص تاكيتوس 

بالرغـ مف وجود فاصؿ  quisquam                                         لأولى وقفت جنبا  إلى جنب مع الضمير المبيـ اففى مرتيف: 
 nisi، وقد أطاح تكرار nonة دور أداة النفى الصريح nisiبينيما، أما فى المرة الثانية فقد لعبت 

                                              

(139 )Fillenbaum, Samuel, op.cit., p.185.                                                                                       

(140 )Plautus (Poenulus 371).                                                                                                        

(141 )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.463.                                                  

(142 )Tacitus (Dialogus de Oratoribus 21.6).                                                                    
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ف كانت خاصية الاستثناء ظاىرة تماما ، حيث                                                                                     بخاصية التفرد التى كانت أحد أىـ سماتيا، وا 
 توس خطب كؿ مف قيصر وبروتوس عف باقى الخطباء.استثنى تاكي

                                              بخاصية الاستثناء عندما تستخدـ جنبا  إلى جنب مع   nisiىؿ تحتفظ  ىنا سؤاؿ ويبقى 
  (143) التالية: الشواىدأدوات النفى أو الأسماء والصفات التى تفيد النفى؟ ىذا ما ستجيب عميو 

I- quamaquam non sumus ignari multos studiose contra esse dicturos, quod vitare 

nullo modo potuimus, nisi nihil omnino scriberemus.
 (144)
    

                                                                                  "مع ذلك فإننا متأكدين تماما  أن الككير مما سيقولونه  مهفة سوك يكون مناقضا  )لوغهة 
 ) شكل عام(".                                                     نظرنا(، لكننا لا نستطيع تغن ه، لو لم نكتب شيئا  موا  

" الواردة فى انقسمت جممة شيشروف ىذه إلى ثلاثة أجزاء، وقد حرص فى  عممو "مناقشات توسكولوـ
، non الصريحةكؿ جزء عمى استخداـ أداة نفى مختمفة، ففى الجممة الرئيسية استخدـ أداة النفى 

النفى، وفيما يتعمؽ بالجممة "لا" التى تفيد  nullusأما فى الجممة الثانوية الأولى فقد استخدـ الصفة 
                      جنبا  إلى جنب مع الإسـ  د استخدـ شيشروف أداة الشرط الإمتناعيةفق nisiالثانوية الثانية أى جممة 

"لا شيء" الذى يفيد النفى، ونفى النفى ىنا لـ يعط لمجممة قيمة مثبتة، أى أف  nihilغير المعرب 
ى أف الكتابة بشكؿ جماعى ىى السبيؿ لا قيمة لو. وتكمف وجية نظر شيشروف ف nihilوجود 

 بخاصية الاستثناء.  nisiالوحيد لقبوؿ الرأى الآخر، ومف ثـ احتفظت 
بخاصية الاستثناء إذا تـ استخداميا مع أداة نفى فى  nisiويبقى سؤاؿ آخر ىؿ ستحتفظ  

 (145) التالى: ما؟ وىذا ما سيجيب عميو الشاىدحالة وجود فاصؿ بيني
II- nisi forte nihil est aequum nos de eorum audacia suspicari quorum cupiditati 

nimium angustus orbis terrarum esse videatur.
 (146)
  

                                                                                "لو لم يكن الأمر خاطئا  أن نشك نحن فى شغاعة هؤلاء )الرغال(، الذين  س ب غشوهم ي دو 
                            لهم الكون  أسرل ضيقا ".

                                 جنبا  إلى جنب مع الإسـ غير المعرب  nisi أداة الشرط الإمتناعية ا الشاىدىذ استخدـ شيشروف فى
nihil  لا شيء" الذى يفيد النفى، وفصؿ بينيما الظرؼ"forte  فى حالة"، ونفى النفى ىنا لـ يعط"

                                              

(143 )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.463.                                                 

(144 )Cicero (Tusculanae Disputationes 2.1.3).                                                                             

(145 )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.463.                                                  

(146 )Cicero (de Legibus 2.37).                                                                                                      
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                                                    لا قيمة لو ىنا أيضا  حتى فى وجود الفاصؿ. أما بالنسبة  nihilلمجممة قيمة مثبتة، أى أف وجود 
مف خلاؿ وجية نظر شيشروف الذى يرى أف الشجاعة  nisiة الاستثناء فقد احتفظت بيا لخاصي

 ىى السمة الوحيدة التى يمكف مف خلاليا الحكـ عمى سموؾ الرجاؿ.
بخاصية الاستثناء عند استخداميا مع  nisi                                 عف الجمؿ النثرية، ت رى ىؿ ستحتفظ          وبعيدا   

 (147) عمى ىذا السؤاؿ إحدى شذرات تراجيديا باكوفيوس.فى الشعر اللاتينى؟ وتجيبنا  أدوات النفى
III- ista si ita sunt promerita vestra, aequiperare ut queam vereor, nisi numquam 

fatiscar facere quod quibo boni.
 (148)
 

                                                                                      "لكن لو كانت استحقاقاتكم أك ر، لأنى أخشى ألا أكون قادرا  عمى مساواتها، لو لم أكن منهكا  
                                سوك أكون قادرا  عمى فول الخير".

"لا" الذى يفيد النفى، ونفى  numquam                       جنبا  إلى جنب مع الظرؼ  nisi ـ باكوفيوسستخدوىنا ا
ىنا لا قيمة لو. أما بالنسبة لمقيمة  numquamالنفى ىنا لـ يقدـ قيمة مثبتة، أى أف وجود 

دة فقط مى فعؿ الخير فى حالة واحالاستثنائية مف وجية نظر باكوفيوس فتكمف فى قدرة المتحدث ع
                                        بخاصية الاستثناء فى الجمؿ الشعرية أيضا . nisi                                ألا يكوف متعبا ، ومف ثـ قد تحتفظ

 -بعض النتائج ىى:ت تمؾ الدراسة وقد أظير  
                                                                                    أولا : التمييز بيف الأسماء المحددة وغير المحددة فى المغة اللاتينية لا يتوقؼ عمى وجود أو 

 ، فالأسماء المحددة يمكف التعبير عنيا بأربع طرؽ ىى:غياب أدوات التعريؼ

الأسماء التى تحمؿ معنى واحد فقط ولا تحتمؿ أى تكرار، مثؿ: أسماء البمداف، فتمؾ  -1
 الأسماء تعتبر محددة بالنسبة لممتكمـ والمستمع.

     سما                                                                             اعتماد الإسـ عمى حالة إعرابية أخرى مثؿ حالة المضاؼ إليو، والمعروفة لغويا  "إ -2
                                                                      محددا  بالإسناد"، ونوع الإسناد ىو الإضافة، وتمؾ الحالة تجعؿ الإسـ محددا .

وجود أسماء الأعلاـ فى الجممة الرئيسية يجعؿ تحديد بعض الأسماء فى الجمؿ  -3        
                    التابعة أمرا  سيلا .

 استخداـ ضمائر الإشارة قبؿ الإسـ غير المحدد تحولو إلى إسـ محدد.  -4
   
 -ة محاور:قاـ شيشروف بتوظيؼ الضمائر المبيمة مف خلاؿ سبع    ا : ثاني 

                                              

(147  )Alessandra Bertocchi, Mirka Maraldi 2005, op.cit., p.463.                                               

(148 )Pacuvius (Orestes 161).                                                                                                       
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توظيؼ الضمائر المبيمة فى الجمؿ المنفية، ومف خلاؿ ذلؾ المحور وجدنا شيشروف  -1
فى تعزيز القيمة الشاممة لمضمير المبيـ، وتحويؿ قيمة  ne quisيقوـ بتوظيؼ 

ف واقعى. وعندما أراد الضمير المبيـ مف كائف مفترض بواسطة المتحدث إلى كائ
فى الجمؿ التى تشتمؿ  ne quisquam                                           التعبير عف قيمة أكثر تحديدا  استخدـ شيشروف 
 عمى الجزء مف الكؿ، وكذلؾ مع بعض الصفات.

 عف التناقض، فقد قاـ شيشروف توظيؼ الضمائر المبيمة فى التعبيرأما بالنسبة ل -2
الجمؿ المتناقضة بعد بعض  بقيمة غير محددة فى quisلضمير المبيـ بتوظيؼ ا

"حتى لو"، و  etiamsi"عمى أية حاؿ"، و  quamvis"عندما"، و  cumالروابط، مثؿ: 
autem  عمى أية حاؿ". أما إذا أراد التعبير عف كائف واقعى محدد وجدناه يستخدـ"

aliquid  بعد الرابطquamquam ."بالرغـ مف" 

تفضيؿ الأدباء الروماف بشكؿ عاـ  مرجممة الأ توظيؼ الضمائر المبيمة فىأظير  -3
، لأنيـ يعتقدوف أف متمقى الأمر يجب quis        بدلا  مف  aliquisالمبيـ لاستخداـ الضمير 

                                              أف يكوف واقعيا ، وليس مفترضا  مف قبؿ المتحدث.

شيشروف  ستفياـ، فقد وجدناتوظيؼ الضمائر المبيمة فى التعبير عف الاوفيما يتعمؽ ب -4
فى الأسئمة الشكوكية، أما فى الأسئمة الخطابية  ecquisـ لضمير المبييفضؿ ا

 .an                                      فقد استخدـ الضمير نفسو لكف مسبوقا  بػ  المباشرة وغير المباشرة

 استخداـ شيشروف مة مع أسماء الأعلاـ، فقد فضؿتوظيؼ الضمائر المبيأما بالنسبة ل -5
يمة شاممة أو اء بقإسـ عمـ بشكؿ مجازى سو  إذا أراد توظيؼ aliquisالضمير المبيـ 

ستخدـ شار إليو مفترض مف قبؿ المتحدث وجدناه ي، أما إذا كاف الشخص الممحددة
quidam ر سمات تمؾ الشخصية يجب عمى المستمع أو القارئ استحضا. وبشكؿ عاـ

يجب أف تكوف الشخصية صاحبة إسـ العمـ مشيورة، وترجع شيرتيا ف المشار إلييا،
التاريخ، أو الأسطورة، أو الأدب، أو الفف(، فالأسماء عوامؿ ىى: ) ةإلى أحد أربع

المشيورة فقط ىى المسموح باستخداميا عمى نحو مجازى، لأف الشخصية المشيورة 
تتمتع بمعرفة مشتركة بيف المتحدث والمستمع، وترجع أىمية تمؾ المعرفة إلى عدـ 

 حاجة المتحدث إلى تفسير تعبيره المجازى.
ضمائر المبيمة فى جممة الشرط، فقد أظيرت تمؾ الدراسة أف قيـ توظيؼ الوبالنسبة ل -6

 -جممة الشرط تنقسـ إلى نوعيف:

، فعمى الرغـ مف أنو يعبر quisقيمة شاممة: وارتبطت تمؾ القيمة بالضمير المبيـ  - أ
                                       ذلؾ الكائف المفترض معروؼ سمفا  بالنسبة أف عف كائف مفترض بواسطة المتحدث، نجد 

وبالرغـ                                أى كاف مجيولا  بالنسبة لممتحدث، وتارة أخرى يحمؿ قيمة افتراضيةلممتحدث تارة، 
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                                 المبيـ لـ يكف م مزما  لمتعبير عفمف ذلؾ فقد أوضحت تمؾ الدراسة أف وجود الضمير 
 القيمة الشاممة فى جممة الشرط.

 quidamamو  aliquisقيمة محددة: وقد ارتبطت تمؾ القيمة بالضميريف المبيميف  - ب
تقاتيما، وتصبح قيمة جممة الشرط محددة باستخداـ الضمائر المبيمة بثلاث طرؽ: ومش

                                                                                 أولا : استخداـ الضمير المبيـ مع مفعوؿ الأداة الجزئى لمتعبير عف الجزء مف الكؿ، الذى 
                                                                                        يعتبر أحد أنواع التحديد. ثانيا : استخداـ دليؿ مكانى فى جممة الشرط. ثالثا : استخداـ دليؿ 

 زمنى.

وجدنا أف أدوات  الإمتناعية، توظيؼ الضمائر المبيمة فى جمؿ الشرطخلاؿ  ومف -7
 -إلى نوعيف: تنقسـالشرط الامتناعية 

كاف ذلؾ الافتراض يتوافؽ                                           ت ستخدـ تمؾ الأداة لمتعبير عف الافتراض سواء و ، si non - أ
ذا تـ استخداميا فى جممة شرط افتراضية تتوافؽ م عقمع الوا ع الواقع                                                                أو يتعارض معو، وا 

 توضح سبب ذلؾ الافتراض.أو دالة عمى النتيجة فيجب أف يتبع جممة الشرط جممة سببية 

                                                                      ، وت ستخدـ تمؾ الأداة لمتعبير عف الافتراض المتوافؽ مع الواقع، ويحدث ذلؾ nisi - ب
                                                                             إذا جاء جواب الشرط مثبتا ، وفى ىذه الحالة تصبح جممة الشرط افتراضية تشتمؿ عمى 

                                                                   إذا جاء جواب الشرط منفيا  فتصبح جممة الشرط افتراضية مناقضة لمواقع. استثناء، أما

، وقد nisiو  si nonمتناعية ؾ فروؽ واضحة بيف أداتى الشرط الإحاوؿ الباحث إدراوقد 
 :كاف أبرزىافروؽ  عدةأوضحت تمؾ الدراسة 

                                 عبارة عف جممة شرط تحمؿ افتراضا . si nonجمؿ  -1

 تعبير عف جممة شرط تحمؿ قيمة استثنائية.إلى ال nisiتيدؼ جمؿ  -2

فى عمؿ افتراض بسيط يتـ مف خلالو عمؿ مقارنة بيف  si nonتتمثؿ وظيفة جمؿ  -3
 الواقع والخياؿ.

فى إقامة علاقة لمشرط الاستثنائى بيف جممة فعؿ الشرط  nisiتكمف وظيفة جمؿ  -4
 وجممة جواب الشرط.

"عندئذ"، ذلؾ الأمر الذى تفتقر إليو  tumربط عادة عمى أداة ال si nonتشتمؿ جمؿ  -5
 .nisiجمؿ 

             كاف مستبعدا   الذى فى الربط بيف جممتيف أو أكثر، ذلؾ الأمر nisiيمكف استخداـ  -6
ف كاف استخداـ si nonفى جمؿ   كرابط أفقده القيمة الاستثنائية التى يتميز بيا. nisi                   ، وا 

خاطب أو اب شرطيا عمى تيديد لممفى جمؿ الشرط التى يشتمؿ جو  nisi        ت ستخدـ  -7
 .المتكمـ

 فى جمؿ الشرط التى يشتمؿ جواب شرطيا عمى حافز لممخاطب. si non        ت ستخدـ  -8
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 سجؿ الباحث بعض الملاحظات، كاف أبرزىا:وبشكؿ عاـ فقد  
جممة الشرط المشتممة عمى أداة شرط امتناعية  استخداـ الضمير المبيـ فى سبب - أ

ئ، لأف وجود الضمير المبيـ يجعؿ التمييز بيف القيمة الافتراضية بعض الارتباؾ لمقار 
                                               أمرا  صعبا ، حيث يستشعر القارئ أف الجممة تشتمؿ  nisiوالقيمة الاستثنائية لػ  si nonلػ 

 كاف ذلؾ فى الجمؿ الشعرية أو النثرية.أعمى كمتى القيمتيف، سواء 
متناعية، فقد ارتبط الضمير المبيـ ارتبطت بعض الضمائر المبيمة بأدوات الشرط الا  - ب

quisquam  بأداة الشرطnisi. 

                                                                  بالقيمة الاستثنائية حتى لو جاء فعؿ الشرط منفيا ، فنفى النفى لـ يعط  nisiاحتفظت  -جػ
 الجمؿ الشعرية والنثرية. تة، وتـ التصديؽ عمى ذلؾ فى بعضلمجممة قيمة مثب
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